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���������< ��� ������� �6����*< ��� ���* ���� ���3���� ���
�3������ �� 
�������� ��� �����
�� ��� �� 6� ����< ���������
���� ��� ����� ���3 ���� �� ��  �� ���� 3��3���* @!��%�� A=
����� ���� ��� �*3�� �� ��
���
 ����� ����� �8����

��������	 ���� �� ��
� ���� ���* ����� ������< 
���������*
��� �������������*= ����� ��� �� �
�� ��6��� �������* ��
3��3��< ����� ����� ���8���	 ���� �� �� ���� ���� ���*
����� ������< �� ����� ��� ����� ������ �� ����� �� ���
6������� �� ��� ��6������� @�� .������ A=

..- �� ���� ��	� �� � 7��� ��� ������ ��������� �� !��%��

���� ���� ��3���� ���� ��� ��� ���� ��������* �� ���
�����= ,���� ��� E�����* ���������� �� ���� 
���� ���
���� �����* 6* �����< ��� ����� 3�*� ���6��� �� ����< ���
�� ���� �� ���* ����� ���� 3������� ������ ���� ������<
���* ����������* ����
�� ����� ���� 3������� 3����������
��� ������ �� 6���� ���� @!��%��E �� .������ A=

.81.4- � �� �� �� �� ��� ��� ���	�������� ��� >��� ���� �6��� ��
���
� 5�*3� ��� ����� ������� ���� �� ��B���� 
������
����� ���� ��� 5�*3�����< �� ��� ������� ���� �
��*���
����� ��� ��� ������ ��������� �� ��� ����� ��� ������� ��

����= ��� �������< ���������< ����� ���� 3������� ������<
����� ���* ��� ������6���� ��� ��� ����� �� ��� ��6�������=
9� �� ��3������* �������6�� ���� ����� ��� ����� ������ ���*
����� ��� ��� �� � B�����* �����6�� ��� ��� ������� @+%� (*�� A=
,���� ����� ������ ���� �� ��
� ��� ����� �� ��� ���6��
������6�� �� ���� �� 6� � �����6����� 6����� ���< �� ���
������� ���� ��� ������� ������ �� 6� ��� ���� ��� �����
������6��� ��� ������ ��� ����� ��� ���6�� @���* ��� A=
!���� ����� 81 ������ @,���	%�� !�%%�� !"
!-A< ���

����� ���� ��� ���� � �� �� ��< ���	���
 �� �3����� ������� ��� ���
��	� ���� �� ����� �������* ��
� K�� ��� �� ��L= ���� �������
�
�3������ �� ����� ����� �� �� ��3���� ��6��� �� ��� ������� ���
��� 6������� ����� ����� ����� �
��*����� ���� ��� 6���
������6����= ����� ����
� ��� ����= ���* ������� ���� ���
������� ������6������ ����� ��� 6� ������< �� ���* ������
�� ��� ���� ����� 6� �������< ���� ��� ��������� �� ��
���
�
��*����� ���� ����� ����� 6� ������< 6�� ��� ��������
���3���� ��� �� �������� ���� ����� ��� ������ ������� ����
��� ��� ������� �� ��
�= ������� ���* ���� DD��.*11 �� ���
������ ����������*< ��� ����� �3���� ����� ����� �������
��*=
K �� ���* ��� �� ���� ���
�� ��� ��� ��6������� �� ���
DD�������*11 3��3��< ���* ����� ��
� E����� �� ��� �������
�3���� �� ���������* ������� ����*=L ,����� ���� ���* ���
6��� ������ �� ���� ��������< ��� ������� ��� ��� ��3��� �����
������� ���� ��� ���������� �� ��� ��6������� ��� ����?
6�����= ����< ���* 6������ ����� ��� �������� ���������
����������* @/��%��� ��=+A=
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���� ���* ������= ��� �����< ������ �*3���� ������< ���
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� ��( �$ &�

� ��� �� �� �� �
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�� � ��� 
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� ��+ &� ���� �� �� �� 
� ��� �
 �� ���� �� � ����!�	 �� �� �� ��$ �� �$
� 	�+ &���	 �� �� ���	 � �
 ��� �� " �
� 	� �� �� �� 
 �� ��� �
� ��� �$� �� 
� ��/ ��
� �
� ����� �� �
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� �0 )�� �$
��1��* � ��� �' �� 
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� �
 �, 
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 �� �� ���� �� �� �� 
� ��� �
 �� ���� �� � ����!�	

� 	�
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� �� �� �
 �� �	 ���* ��$� ��
	� �
��� �� � 	�� �� �� �� �� ����� � �
 ��� ���� �� ��� 
� ��* �� &� ���* �� 
� ��� �
 �� ��
� �� 
�+ ��. �	� ����� �� � ��� �� �� � ��� ����� � �
 ��� ���� �� ��� 
���* �� &� �
�* ��.
�
� ��� �
 �, 
� ��
 �� �� � ��� �� �% �' �+ � 	�� �' �� ����* �( �� ���� �� �� ��
� �
� ����� � �
 	�� �� � �� ���
� ��* �� &� �	�* �� 2 ����� 
 �����* �� �� 
� ��� �� �
 �� �	
� ����� ���� �� �� �� � ��� �� �
�� ��. �� ��� ����� � �
 ��� �� � �� ��� 
� �
* �� &� �	�* ��.
�� �� �+ ), �$ �� � �
� �� �
� �� �
 �, ���* ��. �
� ��� �
 �, � ��( �� � ��� ��
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 �� ��
� 	�� �	 ���* �� � �����%� �	 � ��$�5 �
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 �� � �� &� � �� &�� �
 �� ��� 2 �' �� �	 � �� �� �#
� ��� �
 �� � �� &��	 �� �� �� ��* �� �� �$ ��	 &��	 ��! �' �
.' ��
� ��� �
 �� 
 ��&� � �� ��* �� �� �$ � �� � �� �
 �' �� �� �� �$ �#
�� �� �� �� � �� &� � �� &�� �
� �# � �� �
 )� 	3 �� �� ���� � �� &�
� �� &� � �� &�� �
� �# ��� ��.4 �� �� �� � �� �
 �� �	 �� �� �� ��
��� 2 �' �� �	 �3 �� ��� �
 �� 
 ��&� � �� �� � �� &� � �� �� �� �$
��%� �� � ��� �
 �� ��� �� ��� �	 �%� �� � ��� �
 �� � �$ &�
� �� &�� �
� �� � �� �' �� � �� �� �� �$ �� �� ��.* &� � �� &��	 ��

� �� � �� &� �� ��.* &� �� �� �$ �� �	 � �'%� �� �� � �
 �3 �� ��
�� ���� �* �� � �'%� �� �� �# � �� &�� �
� �� � �� �' ��
��� � �' �4 �� �� �� �� �$ �� � �� �� �* �# �� �' �
.4 � �� &��	 ��

� �� �'%� � �� &��	 3� �� �� ��	 ��� �$ �� ��* �� �� �$
� �� �'%� �	 � �, �� �� �$ � �
 �- �� �� � �- �� �$ ��* �� �� �$ ��
��! �4 �# ��� � �� &��	 - �� �0 �� �0 �$ ��*%5 �� �� �� � �- �� �$
�� �� �� 
 ��&� �- ��� �$ �� �, �� �/ �� � �� �� �# ��* �� �� �$ ��
� �� �� �� �.5 �� �'. � �� �� �� �	 � �4 �� �� � �� �
 )�
� �4 �� �� �� �
� �+ �� �� �
 �� �- �� �� � �4 �� �# ��� ��.4
� �4 �� ��- �� � �� &� � �� � �� &� 
 �� � �� &� �� �� �0 �� �$ � ��
�� �
 �� �� ��* �� �� �$ �� ��! �4 �# ��� � �� &��	 1- ���* �� �� �$
�� �- �$ �� �� �� �� �
 �� �	 �- �� �$%
 �# 
 �� �� ��.
 �� �� �4 �#
�� �- �$ �� �� �
 �� �� �4 �# �� �
 �� �� �%� �� � �� &� 2 �� �- �#
�� �- �$ �� �� �
 ��. � ��%
� �+ �� �
 �� �� � �� � �4 �# �%� ��

 �3 �� �� �	 �- �� ��%
� �+ �� �
 �� �� � �� � �4 �# �%� ��
�� �
 �� �� � �� &� ��*.4 �+ ��.
 �� ��*�� �* �� ��* �� �� �$
�� �
 �� 2 �� �- �# �%�� �- �$ �� �� �� �� �
 �� �	 	- ��� �4 �#
�%� �� �� �- �$ �� �� �
 ��. � �� � �4 �# �%� �� �� �- �$ ��
� �� &� � �� �
 �� �$ ��* �� �� �$ � �'�� �� �� �	 �- �� �� � �4 �#
��� �	�� �� � �� &� �� �4 �# �� �
 ��. �- ��� �4 �� � �� ��
��%�� �	 �8*� %	 &��	 3- ��%�� �'%� �� ��* �� �� �$
�� �* �. �- �$ �%	 &� �8*� �%� �� � �� &� �- �	 � �
 �0 �$ �� �* �. �- �$
�%���	 �
 �� �� � �� &� � �� � �� &� � �� �, �� �� �� 6 ��� �
 ��
�%�� �- �$ �� �	 �� �4 �� ��� �* �$ �� %	 &��	 � ���� �	�� �� �
 �� ��
�� �
 �� �� �- �$ �� �� �
 �� �� �- �$ �� 
 ��&� � �� �� 2 �� �- �#
� �� �� �# � �
 �� �� � �� &��	 �� �� �� � �4 �# �%� �� �� �- �$ ��
�� �� ��* �� �� �$ 
 �3 �� � �4 �� �� � �� �$ �� �� �/ ��
��*�� �* �� ��* �� �� �$ 
 �3 �� � �4 �� �� �� �
 �� �� � �� �$ �� �	 ��
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����� ��*�= ���� ��� ���� ���� ��� ��� ������6������< ���
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PARASHAS PEKUDEI

 
רש“י

for this are alluded to in the first two verses: (a) It was the 
Tabernacle of Testimony, where the Tablets, the symbols of 
God’s communion with Israel, were deposited; (b) it was built 
at Moses’ bidding, thus benefiting from his personal majesty; 
(c) the service of the Levites [who had proven their greatness 
by their loyal response to Moses after the catastrophe of the 
Golden Calf] and all the components of the Tabernacle were 
under the charge of Issamar, a man of great stature; and (d) 
those who led the work, as represented by Bezalel, were 
men of distinguished lineage and outstanding righteousness. 
Because of all these factors, Sforno explains, the Tabernacle 
was impervious to time and enemies. Solomon’s Temple, by 
contrast, was built [in great measure] by non-Jewish work-
men. Consequently, although the Shechinah rested upon 
it, its parts became worn with time and required repair and 

The Sidrah begins with a detailed listing of the amounts 
of gold, silver, and copper that were contributed for the con-
struction of the Tabernacle. Despite the fact that the metals 
were deposited with Moses and were under the supervision 
of Bezalel — people whose greatness and integrity were 
indisputable, were known to the people, and attested to by 
God — Moses made a full accounting of all proceeds and use 
of the contributions. He would not rely on assumptions, for 
leaders must be beyond reproach and must keep accounts 
of the funds that pass through their hands.

Sforno comments that the Tabernacle and its individual 
parts were of such awesome holiness that they survived 
intact through time and wars. Unlike the two Temples that 
were sacked and destroyed, Moses’ Tabernacle remained in-
tact and was never captured or desecrated. The four reasons 

הקב”ה. אמר לו משה, בצל אל היית, כי בודאי כך צוה לי הקב”ה. וכן עשה, המשכן 
תחלה, ואחר כך עשה כלים (ברכות נה.): (כד) ככר. ששים מנה. ומנה של קדש כפול 
היה, הרי הככר ק”כ מנה. והמנה כ”ה סלעים, הרי ככר של קדש שלשת אלפים שקלים. 
לפיכך מנה בפרוטרוט כל השקלים שפחותין במנינם מג’ אלפים, שאין מגיעין לככר 
(בכורות ה.): (כו) בקע. הוא שם משקל של מחצית השקל: לשש מאות אלף וגו’. 
כך היו ישראל וכך עלה מנינם אחר שהוקם המשכן בספר במדבר. ואף עתה בנדבת 
המשכן כך היו ומנין חצאי השקלים של שש מאות אלף עולה מאת ככר כל אחד של
שלשת אלפים שקלים. כיצד, שש מאות אלף חצאין הרי הן ג’ מאות אלף שלימים,

הרי מאת ככר. והשלשת אלפים וחמש מאות וחמשים חצאין עולין אלף ושבע מאות 
הקדש. אדני  את  לאתכא:  כתרגומו,  לצקת.  (כז)  שקלים:  ושבעים  וחמשה 
של קרשי המשכן שהם מ”ח קרשים ולהן צ”ו אדנים, ואדני הפרכת ארבעה, הרי

(כא) אלה פקודי. בפרשה זו נמנו כל משקלי נדבת המשכן לכסף ולזהב ולנחשת, 
ונמנו כל כליו לכל עבודתו: המשכן משכן. שני פעמים, רמז למקדש שנתמשכן בשני 
חורבנין על עונותיהן של ישראל (תנחומא ה): משכן העדות. עדות לישראל שויתר 
להם הקב”ה על מעשה העגל, שהרי השרה שכינתו ביניהם (שם): עבודת הלוים. 
פקודי המשכן וכליו הוא עבודה המסורה ללוים במדבר, לשאת ולהוריד ולהקים איש 
איש למשאו המופקד עליו, כמו שאמור בפרשת נשא (במדבר ד): ביד איתמר. הוא 
היה פקיד עליהם למסור לכל בית אב עבודה שעליו: (כב) ובצלאל בן אורי וגו’ 
עשה את כל אשר צוה ה’ את משה. אשר צוה אותו משה אין כתיב כאן אלא 
כל אשר צוה ה’ את משה, אפילו דברים שלא אמר לו רבו הסכימה דעתו למה שנא’ 
למשה בסיני. כי משה צוה לבצלאל לעשות תחלה כלים ואח”כ משכן. אמר לו בצלאל, 
מנהג העולם לעשות תחלה בית ואחר כך משים כלים בתוכו. אמר לו, כך שמעתי מפי 

אונקלוס
א  
שְׁכְּנ מ� א  
שְׁכְּנ מ� נֵי  
מִנְי כא אִלֵּין 

א דְמשֶֹׁה  
ל מֵימְר א דִּי אִתְמְנִי ע� 
הֲדוּת דְס�
הֲרֹן  א� ר  בּ� ר  
מ 
דְּאִית א  
בִּיד אֵי  
לֵיו ן  לְח� 
פּ
חוּר  ר  ב� אוּרִי  ר  בּ� לְאֵל  כב וּבְצ� א:  
הֲנ כּ�
 
קִּיד יְי ל דִּי פ� 
ת כּ 
ד י ה עֲב� 
א דִיהוּד 
לְשִׁבְט
ר  בּ� ב  
הֳלִיא 
א כג וְעִמֵּהּ  משֶֹׁה:  ת  
י
ר  
יּ וְצ� ן  
אֳמ 
ו ר  
גּ נ� ן  
דְד א  
לְשִׁבְט ךְ  
מ 
אֲחִיס
זְהוֹרִי  ע  וּבִצְב� א  
נ 
רְגְּו וּבְא� א  
בְּתִכְל
דְאִתְעֲבֵד  א  
הֲב דּ� ל  
כד כּ א:  
וּבְבוּצ
ה  
הֲו ו� א  
קוּדְשׁ ת  עִבִיד� בְּכֹל  א  
לְעִבִיד
כִּכְּרִין  ע  וּתְשׁ� עֶסְרִין  א  
מוּת 
אֲר ב  דְּה�
בְּסִלְעֵי  סִלְעִין  תִין  
וּתְל ה  
מְא ע  וּשְׁב�
ה  
מְא א  
כְנִשְׁתּ נֵי  
מִנְי ף  כה וּכְס� א:  
קוּדְשׁ
א  
מְשׁ וְח� ה  
מְא ע  וּשְׁב� וְאֶלֶף  כִכְּרִין 
א  
א: כו תִּקְל 
וְשִׁבְעִין סִלְעִין בְּסִלְעֵי קוּדְשׁ
בְּסִלְעֵי  א  
סִלְע לְגּוּת  פּ� א  
לְתּ 
לְגֻלְגּ
ר  מִבּ� א  
יּ נ� 
מִנְי ל  ע� ר  ב� 
דְּע לְכֹל  א  
קוּדְשׁ
ה 
מְא לְשֵׁית  א  
וּלְעֵלּ שְׁנִין  עֶסְרִין 

מְשִׁין:  וְח� ה  
מְא חֲמֵשׁ  ו� לְפִין  א� א  
ת 
וּתְל
א 
כ 
תּ לְא� ף  דִּכְס� כִּכְּרִין  ה  
מְא ה  
הֲו כז ו�
א 
רֻכְתּ 
דְפ מְכֵי  ס� ת  
וְי א  
קוּדְשׁ מְכֵי  ס� ת  
י

פרשת פקודי
ה  י מֹש3ׁ ל־פ4ּ ד ע� ר פֻּק6ּ ת אֲש7ׁ עֵדֻ֔ ן ה9 ן֙ מִשְׁכּ; 
מִּשְׁכּ י ה� לֶּה פְקוּד= א<
ל  לְא? וּבְצ� ן:  כֹּה@ ה� הֲר֖ןֹ  Bבֶּן־א ר  ֔ 
מ 
ית Cא ד֙  בְּי� לְוִיִּ֔ם  Bה ת֙  עֲבדֹ�
ה  Eּל־אֲשֶׁר־צִו 
ת כּ ה א? ֕ 
שׂ 
ה ע Hה יְהוּד טּ< י בֶן־ח֖וּר לְמ� Jבֶּן־אוּר
ן  Kטֵּה־ד ךְ לְמ� Lמ 
יס Cב בֶּן־אֲח ֞ 
הֳלִיא ה: וְאִתּ֗וֹ א9 Oׁיהו֖ה אֶת־מֹש
י  Pנ 
שּׁ ה� ת  ע� Rוּבְתוֹל ן  ֔ 
מ 
רְגּ א� Sוּב לֶת֙  תְּכֵ֨ בּ� ם  וְרֹקֵ֗ ב  Uׁוְחֹש שׁ  Sר 
ח
ה ֔ 
אכ 
מְּל שׂוּי֙ ל� 
ע Oב ה ֗ 
ה 
זּ ל־ה� 
כּ שׁ:   שּׁ@ וּב�
ע שׁ� תּ= ה  ֗ 
תְּנוּפ ה� ב  זְה; ׀  י  יְה4 ו� קֹּ֑דֶשׁ  ה� אכֶת  Yמְל בְּכֹ֖ל 
קֶל בְּש7ׁ קֶל  Zׁש ים  וּשְׁלשֹׁ] מֵא֧וֹת  ע  ֨ וּשְׁב� ר  ֔ 
כִּכּ וְעֶשְׂרִים֙ 
ע ֨ וּשְׁב� לֶף֩  וְאֶ֩ ר  Hּכִּכ ת  מְא; ה  Kעֵד ה9 פְּקוּד̂י  סֶף  וְכ_ קֹּֽדֶשׁ:  ה�

ע  ק� בֶּ֚ קֹּֽדֶשׁ:  ה� קֶל  בְּש7ׁ קֶל  Zׁש ים  וְשִׁבְע] ה  bּׁחֲמִשBו מֵא֜וֹת 
ר  עֹבֵ֜ ה9 לְכֹ֨ל  קֹּ֑דֶשׁ  ה� קֶל  Yׁבְּש קֶל  Zּׁש ה� ית  Jחֲצ Bמ גֻּלְגּ֔לֶֹת  ל�
שׁ־מֵא֥וֹת  לְשׁ@ ה  
עְל ֔ מ� 
ו ה֙  
נ 
שׁ ים  eעֶשְׂר ן  מִבֶּ֨ ים  פְּקֻדִ֗ ל־ה� ע�
ת֙  י מְא� יְהִ֗ ים: ו� CּׁחֲמִשBחֲמ̂שׁ מֵא֖וֹת וBים ו פִ֔ 
לֶף֙ וּשְׁל֣שֶֹׁת אֲל אֶ֨
רֹ֑כֶת 
פּ י ה� דְנ< ת א� gקֹּ֔דֶשׁ וְא י ה� דְנ< ת א� קֶת אֵ֚ צֶ֗ 
סֶף ל כֶּ֔ ר ה� כִּכּ;
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upon it, the Tabernacle testified that God had forgiven the 
sin of the Golden Calf (Rashi). Alternatively, the Testimony 
refers to the Tablets (Ibn Ezra).
 That HASHEM commanded. So great was — אֲשֶׁר־צִוָּה ה’ .22
Bezalel that he did not act only at Moses’ command; Beza-
lel even intuited instructions that HASHEM had commanded 
Moses, but that he had not conveyed to Bezalel. Moses 
taught Bezalel the order of the construction as it is found 
in chapters 25-26, where the Ark is mentioned before the 
structure, to which Bezalel argued that a building must be 
erected before its contents. Moses answered that not only 
was Bezalel right, even his name reflected his prescience, 
for Bezalel is a compound word formed of אֵל  in the ,בְּצֵל 
shadow of God. ‘‘You must have been in God’s shadow 
when He spoke to me,’’ Moses said, ‘‘for indeed [although 
the Ark is mentioned first because of its primary impor-
tance], so did I hear from God that the Tabernacle must 
come first in terms of actual construction’’ (Rashi from 
Berachos 55a).
 Talents. A talent, as used in the Tabernacle, was — כִּכָּר .24
three thousand shekels (Rashi).
קּדֶֹשׁ ה% מְלֶאכֶת   For all the holy work. This seemingly — בְּכֹל 
superfluous phrase is included to show the extent of the 
miracle. In the ordinary course of working with gold, there is 
always waste, especially when the vessels are as intricately 
carved and cast as the Menorah and the Cherubim, and the 
gold had to be cut into slivers to be woven into the threads 
of the vestments and tapestries. Nevertheless, as our verse 
states, all of the gold, without any waste, went into the holy 
work (Or HaChaim).
 The silver. This passage lists only the silver — וְכֶסֶף .25-28
that was accumulated through the head tax of a half-shekel, 
which was used to count the adult males (30:13). The bulk 
of it was used, as stated in verse 27, to cast the ninety-six 
sockets that supported the forty-eight planks of the Tab-
ernacle walls and the four sockets that supported the four 
pillars that held the Partition-curtain in front of the Holy of 
Holies. The remaining silver was used for the accessories 

replacement. The Second Temple was built only thanks to 
the benevolence of King Cyrus, and it never had the Tablets 
or the Shechinah. Both Temples fell into enemy hands, were 
looted, and destroyed.

He comments further that compared to the gold and silver 
that were used in the Temples of Solomon and Herod, the 
amounts listed below are insignificant. Nevertheless, the 
Tabernacle surpassed both Temples in holiness, as noted 
above. This proves that God rests His Presence not where 
there is wealth, but where there is righteousness.

 These are. This verse suggests homiletically that — אֵלֶּה .21
the only meaningful reckoning is the account one makes of 
resources that are devoted to building God’s sanctuaries and 
otherwise used for the sake of Heaven. Only such invest-
ments are eternal; the others are transitory. As the Sages 
remark (Bamidbar Rabbah 22:8), the word מוֹן 
 money, is a ,מ
contraction of ה מוֹנֶה 
תּ ה א�  אֵינוֹ כְּלוּם ?What are you counting ?מ�
It is worthless! (Or HaChaim).

ן הָעֵדֻת מִּשְׁכָּן מִשְׁכּ% -The Tabernacle, the Tabernacle of Tes — ה%
timony. Why the repetition of the word Tabernacle? In this 
context, the word Tabernacle includes all the vessels and 
utensils contained in the structure. Collectively they are 
given the name Tabernacle because it was the abode of the 
Ark, which contained the Tablets of Testimony (Ibn Ezra). 
The reason it is necessary for the Torah to tell us here that 
we are speaking about the entire building and its contents 
is because the word Tabernacle is also used for one of the 
cloth coverings of the Tabernacle [see 35:11] (Ramban). Ad-
ditionally, the double mention alludes to the two Tabernacles, 
for the Tabernacle on earth was parallel to the Tabernacle in 
Heaven (R’ Bachya).

Midrashically, the two words allude to the two Temples 
which were taken from us. In a play on words, ן 
-is pro מִשְׁכּ
nounced as if it were vowelized שְׁכֹּן  ,a pledge or collateral ,מ�
and intimates that the two Temples are collateral for the sins 
of Israel, and were taken from us until the nation repents and 
is restored to its former position (Rashi).

 Of Testimony. Because the Divine Presence was — הָעֵדֻת

PARASHAS PEKUDEI
2

1 These are the reckonings of the Tabernacle, the Tabernacle of Testimony, which were reck-

oned at Moses’ bidding. The labor of the Levites was under the authority of Issamar, son 

of Aaron the Kohen. 22 Bezalel, son of Uri son of Hur, of the tribe of Judah, did everything 

that HASHEM commanded Moses. 23 With him was Oholiab, son of Ahisamach, of the tribe of 

Dan, a carver, weaver, and embroiderer, with turquoise, purple, and scarlet wool, and with 

linen.
24 All the gold that was used for the work — for all the holy work — the offered-up gold was 

twenty-nine talents and seven hundred thirty shekels, in the sacred shekel.
25 The silver of the census of the community was one hundred talents, one thousand sev-

en hundred and seventy-five shekels, in the sacred shekel; 26 a beka for every head, a half-

shekel in the sacred shekel for everyone who passed through the census takers, from twenty 

years of age and up, for the six hundred three thousand, five hundred and fifty. 27 The hun-

dred talents of silver were to cast the sockets of the Sanctuary and the sockets of the Partition; 

531  / SHEMOS/EXODUS 38 / 21-27
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יז

א  
כִּכְּר כִכְּרִין  ה  
לִמְא מְכִין  ס� ה  
מְא
ה  
מְא ע  וּשְׁב� א  
לְפ א� ת  
כח וְי א:  
מְכ לְס�
א  
יּ מּוּד� לְע� וִין  
ו ד  עֲב� א  
מְשׁ וְח� וְשִׁבְעִין 
א  
שׁ 
תְהוֹן: כט וּנְח 
בֵּשׁ י א רֵישֵׁיהוֹן וְכ� 
חֲפ ו�
לְפִין  א� וּתְרֵין  כִּכְּרִין  שִׁבְעִין  א  
מוּת 
אֲר ד�
ת  
י הּ  בּ� ד  עֲב� ל ו� סִלְעִין:  ה  
מְא ע  רְבּ� וְא�
א  
דְבְּח מ� ת  
וְי א  
זִמְנ ן  שְׁכּ� מ� ע  תְּר� מְכֵי  ס�
ת  
א דִּי לֵהּ וְי 
שׁ 
א דִנְח 
ד 
ת סְר 
א וְי 
שׁ 
דִנְח
א  
רְתּ דְד� מְכֵי  ס� ת  
לא וְי א:  
דְבְּח מ� נֵי  
מ ל  
כּ
ת  
א וְי 
רְתּ ע דּ� מְכֵי תְּר� ת ס� 
סְחוֹר סְחוֹר וְי
א  
רְתּ ד� סִכֵּי  ל  
כּ ת  
וְי א  
שְׁכְּנ מ� סִכֵּי  ל  
כּ
א  
נ 
רְגְּו וְא� א  
תִּכְל א וּמִן  סְחוֹר:  סְחוֹר 
א  
שִׁמּוּשׁ לְבוּשֵׁי  דוּ  
עֲב זְהוֹרִי  ע  וּצְב�
לְבוּשֵׁי  ת  
י דוּ  
עֲב ו� א  
בְּקוּדְשׁ א  
שׁ 
מּ לְשׁ�
ת  
קִּיד יְי
 י א דִי פּ� 
הֲרֹן כְּמ א דִּי לְא� 
קוּדְשׁ
א  
א תִּכְל 
הֲב א דּ� 
ת אֵפוֹד 
ד י עֲב� מֹשֶׁה: ב ו�
שְׁזִיר:  וּבוּץ  זְהוֹרִי  ע  וּצְב� א  
נ 
רְגְּו וְא�
חוּטִין  צִּיצוּ  וְק� א  
הֲב ד� סֵּי  ט� ת  
י דִּידוּ  ג וְר�
וּבְגוֹ  א  
נ 
רְגְּו א� וּבְגוֹ  א  
תִכְל בְּגוֹ  ד  לְמֶעְבּ�
ן:  
אֳמ ד  עוֹב� א  
בוּצ וּבְגוֹ  זְהוֹרִי  ע  צְב�
תְּרֵין  ל  ע� ן  
פְּפ מְל� לֵהּ  דוּ  
עֲב תְפִּין  ד כּ�

ן תִּקּוּנֵהּ דִּי עֲלוֹהִי  ף: ה וְהֶמְי� 
פּ סִטְרוֹהִי מְל�
א  
תִּכְל א  
הֲב דּ� דוֹהִי  
כְּעוֹב הוּא  מִנֵּהּ 
א  
כְּמ שְׁזִיר  וּבוּץ  זְהוֹרִי  ע  וּצְב� א  
נ 
רְגְּו וְא�
בְנֵי  א� ת  
י דוּ  
עֲב ו ו� מֹשֶׁה:  ת  
י  
יְי קִּיד  פּ� דִי 
ן  
גְּלִיפ ב  
דִּדְה ן  
מְּצ מְר� ן  
קְּע מְשׁ� א  
בוּרְל
אֵל:  
יִשְׂר בְּנֵי  ת  ה� 
שְׁמ ל  ע� שׁ  ר� 
מְפ ב  כְּת�
בְנֵי  א� א  
דְאֵפוֹד א  
כִּתְפּ ל  ע� תְהוֹן  
י וִּי  ז וְשׁ�
 
יְי קִּיד  א דִי פּ� 
אֵל כְּמ 
א לִבְנֵי יִשְׂר 
נ 
דוּכְר
ן  
ד אֳמ א עוֹב� 
ת חוּשְׁנ 
ד י עֲב� ת מֹשֶׁה: ח ו� 
י
א  
נ 
רְגְּו א וְא� 
א תִּכְל 
הֲב א דּ� 
דֵי אֵפוֹד 
כְּעוֹב
ה  
הֲו ע  בּ� ט מְר� שְׁזִיר:  וּבוּץ  זְהוֹרִי  ע  וּצְב�
אֻרְכֵּהּ  א  
זֶרְתּ א  
חוּשְׁנ ת  
י דוּ  
עֲב עִיף 
שְׁלִימוּ י וְא� עִיף:  יֵהּ  
פְת א  
וְזֶרְתּ

א  
סִדְר א  
ב 
ט אֶבֶן  סִדְרֵי  א  
רְבְּע א� בֵהּ 
ד:  
ח א  
סִדְר ן  
רְק וּב� ן  
רְק י� ן  
מְק ס� ה  
א 
דְמ ק�
בְזֵיז  שׁ� גְדִּין  ר� 
אִזְמ א  
נ 
תִּנְי א  
יא וְסִדְר

נְכֵּרֵי  ק� ה  
א 
תְּלִית א  
יב וְסִדְר בְהֲלוֹם:  וְס�
ה  
א 
רְבִיע א  
יג וְסִדְר א:  
עֶגְל וְעֵין  א  
רְקְי ט�
ן  
קְּע מְשׁ� נְתֵּרֵי  וּפ� א  
וּבוּרְל א  
מּ י� כְּרוּם 
א  
יּ בְנ� מוּתְהוֹן: יד וְא� 
שְׁל ב בְּא� ן דִּדְה� 
מְּצ מְר�
רְתֵּי  תּ� אִנִּין  אֵל  
יִשְׂר בְּנֵי  ת  ה� 
שְׁמ ל  ע�
שׁ כִּגְלוֹף  ר� 
ב מְפ תְהוֹן כְּת� 
ה 
ל שְׁמ עֶסְרֵי ע�
ר  עֲס� לִתְרֵין  שְׁמֵהּ  ל  ע� ר  גְּב� א  
דְּעִזְק
תִּכִּין  א  
חוּשְׁנ ל  ע� דוּ  
עֲב טו ו� שִׁבְטִין: 
דוּ  
עֲב ב דְּכֵי: טז ו� ד גְּדִילוּ דְּה� ן עוֹב� 
חְמ מְת�
ן  עִזְק� רְתֵּין  וְת� ב  דִּדְה� ן  
מְּצ מְר� רְתֵּין  תּ�
ל תְּרֵין  א ע� 
ת 
רְתֵּין עִזְק ת תּ� 
בוּ י 
ב וִיה 
דִּדְה
ן  
גְּדִיל רְתֵּין  תּ� בוּ  
יז וִיה א:  
חוּשְׁנ סִטְרֵי 
סִטְרֵי ל  ע� א  
ת 
עִזְק רְתֵּין  תּ� ל  ע� ב  דִדְה�

ע  mלֶף וּשְׁב אֶ֜ 
דֶן: וְאֶת־ה א9 
ר ל Eּר כִּכ Kּכִּכ ת ה� Rים לִמְא נ] 
ת אֲד nמְא
ה  Eּוְצִפ ים  oמּוּד ע� ל9 ים  Pו 
ו ה  Eׂש 
ע ים  וְשִׁבְעִ֔ ה  SּׁחֲמִשBו מֵּאוֹת֙  ה�
ר  Hּכִּכ ים  שִׁבְע4 ה  Kתְּנוּפ ה� וּנְחֹ֥שֶׁת  ם:  אֹת9 ק  Rּׁוְחִש ם  Zאשֵׁיה ר9
ח  ת� דְנֵי֙ פֶּ֚ הּ אֶת־א� ֗ 
שׂ בּ ע� יּ; קֶל: ו� ע־מֵא֖וֹת ש9ׁ רְבּ� יִם וְא� Rּלְפ וְא�
נְּחֹ֖שֶׁת  ה� ר  Rּוְאֶת־מִכְב נְּחֹ֔שֶׁת  ה� ח  מִזְבּ; וְאֵת֙  ד  מוֹעֵ֔ אֹ֣הֶל 
יב  בִ֔ 
צֵר֙ ס 
ח Oי ה דְנ= : וְאֶת־א� ח� מִּזְבּ@ ל־כְּל̂י ה� 
ת כּ gאֲשֶׁר־ל֑וֹ וְא
וְאֶת־ ן  Lּמִּשְׁכ ה� ל־יִתְדֹ֧ת  
כּ ת  וְאֵ֨ ר  Uצ 
ח Oה ר  ע� י שׁ; gדְנ וְאֶת־א�

ת  ע� ן֙ וְתוֹל; 
מ 
רְגּ א� לֶת וְה9 תְּכ= יב: וּמִן־ה� Cב 
ר ס gצ 
ח Oל־יִתְדֹ֥ת ה 
כּ
י  עֲשׂ֞וּ אֶת־בִּגְד= Bּי ו� קֹּ֑דֶשׁ  בּ� ת  ר< 
לְשׁ ד  Kי־שְׂר בִגְד@ שׂ֥וּ  
ע נִ֔י  
שּׁ ה�

ה: Oׁה יהו֖ה אֶת־מֹש Eּר צִו אֲשׁ_ Bּהֲרֹ֔ן כ Bר לְא Yׁקֹּ֨דֶשׁ֙ אֲש ה�
י וְשׁ̂שׁ  Pנ 
ת שׁ ע� Rן וְתוֹל Lמ 
רְגּ לֶת וְא� pב תְּכ ֗ 
ה 
אֵפ֑דֹ ז שׂ אֶת־ה9 ע� י6ּ ו�
עֲשׂ֗וֹת  Bל פְּתִילִם֒  ץ  וְקִצּ< ב֘  
ה 
זּ ה� י  ח< אֶת־פּ� קְּע֞וּ  יְר� ו� ר:  שְׁז9 
מ
י  Pנ 
שּׁ ה� ת  ע� Rתּוֹל וּבְת֛וֹךְ  ן  ֔ 
מ 
רְגּ א� ה9 וּבְת֣וֹךְ  לֶת֙  תְּכֵ֨ ה� בְּת֤וֹךְ 
ל־ שׂוּ־ל֖וֹ חֹֽבְרֹ֑ת ע� ב: כְּתֵפֹ֥ת ע9 ה חֹשׁ@ gׂעֲש Bשׁ מ Uּׁש וּבְת֣וֹךְ ה�
נּוּ הוּא֘  Yּיו מִמ ֗ 
ל 
ר ע Yׁת֜וֹ אֲש 
שֶׁב אֲפֻדּ ר: וְחֵ֨ שְׁנ̂י °קצוות֖ו חֻב9ּ
ר  Hשְׁז 
שׁ מ י וְשׁ< Pנ 
ת שׁ ע� Rן וְתוֹל Lמ 
רְגּ לֶת וְא� pב תְּכ ֗ 
ה 
הוּ֒ ז עֲשֵׂ֒ Bכְּמ
י בְנ< עֲשׂוּ֙ אֶת־א� Bּי ו� ה:   Oׁה יהו֖ה אֶת־מֹש Eּר צִו אֲשׁ_ Bּכ
ל־ ם ע� ֔ 
י חוֹת חֹת֙ פִּתּוּח< 
ב מְפֻתּ Hה 
בֹּ֖ת מִשְׁבְּצֹ֣ת ז ס� uם מ שֹּׁ֔ה� ה�
בְנ̂י  אֵפֹ֔ד א� ל כִּתְפֹ֣ת ה9 ם ע�֚ ֗ 
שֶׂם אֹת Sּי ל: ו� א@ 
שְׁמ֖וֹת בְּנ̂י יִשְׂר

ה: Oׁה יהו֖ה אֶת־מֹש Eּר צִו אֲשׁ_ Bּל כ Uא 
י יִשְׂר ר֖וֹן לִבְנ< 
זִכּ
ב ֗ 
ה 
ז אֵפֹ֑ד  ה  עֲשׂ< Bכְּמ ב  gׁחֹש עֲשׂ̂ה  Bמ חֹ֛שֶׁן  אֶת־ה� שׂ  ע� nּי ו�
ה  Lי 
ה ב֧וּע�  
ר ר:  שְׁז9 
מ וְשׁ̂שׁ  י  Pנ 
שׁ ת  ע� Rוְתוֹל ן  Lמ 
רְגּ וְא� לֶת  pתְּכ
פֽוּל:  
כּ חְבּ֖וֹ  
ר רֶת  vוְז רְכּ֛וֹ  
א רֶת  wז חֹ֑שֶׁן  אֶת־ה� שׂ֣וּ  
ע פ֖וּל  
כּ
ה֙ 
פִּטְד אֹ֤דֶם  ט֗וּר  בֶן  Hא ט֣וּרֵי  ה  Kע 
רְבּ א� לְאוּ־ב֔וֹ  ֨ יְמ� ו�
הֲלֽםֹ:  וְי9 יר  Pּפ ס� נֹ֥פֶךְ  י  oשֵּׁנ ה� טּ֖וּר  וְה� ד:  אֶח9 טּ֖וּר ה9 ה� קֶת  רֶ֔ 
וּב
י  רְבִיעִ֔ ה9 טּוּר֙  וְה� ה:  
מ חְל9 וְא� שְׁב֖וֹ  שֶׁם  ל7 י  oׁשְּׁלִיש ה� טּ֖וּר  וְה�
ם:  אֹת9 uּב בְּמִל Kה 
בֹּ֛ת מִשְׁבְּצֹ֥ת ז ה מֽוּס� Uשְׁפ ם וְי9 ישׁ שֹׁ֖ה� Jׁרְש תּ�
ה gעֶשְׂר שְׁתּ̂ים  ה  
נּ ה? א̂ל  
י־יִשְׂר בְּנ@ ל־שְׁמ֨תֹ  ע� נִ֠ים  
אֲב ה9 וְ֠
ר  Kׂש 
ע לִשְׁנ̂ים  ל־שְׁמ֔וֹ  ע� ישׁ  א4 ם֙  
חֹת י  פִּתּוּח= ם  Hל־שְׁמֹת ע�
עֲב֑תֹ  ה  עֲשׂ< Bמ ת  yבְל גּ� רְשְׁר֥תֹ  שׁ� חֹ֛שֶׁן  ל־ה� ע� עֲשׂ֧וּ  Bּי ו� בֶט:  ש9ׁ
בְּעֹ֣ת ט� י  gּוּשְׁת ב  ֔ 
ה 
ז מִשְׁבְּצ֣תֹ  שְׁתֵּי֙  עֲשׂ֗וּ  Bּי ו� הֽוֹר:  
ט ב  Kה 
ז
חֹֽשֶׁן: ה� קְצ֥וֹת  י  gל־שְׁנ ע� עֹ֔ת  
בּ טּ� ה� אֶת־שְׁתֵּי֙  יִּתְּנ֗וּ  ו� ב  Hה 
ז
ל־קְצ֖וֹת עֹ֑ת ע� 
בּ טּ� י ה� gּל־שְׁת ב ע� ֔ 
ה 
זּ עֲבתֹֹ֣ת ה� יִּתְּנ֗וּ שְׁתֵּי֙ ה9 ו�
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The 

Breastplate

39

 

 
רש“י

talent when it was finished.

39.

 Knit vestments. These were the coverings in — בִגְדֵי־שְׂרָד .1
which the Tabernacle’s most sacred artifacts were wrapped 
during journeys (Rashi to 31:10).

קְּעוּ .3 יְר%  They hammered out. The verse explains how the — ו%
gold threads were made. Gold was rolled out in very thin 
sheets and then thin slivers were cut from the sheets. These 
slivers were used as the threads that were interwoven with 
the other materials (Rashi).

needed for the pillars (v. 28). If so, however, where was the 
silver that was voluntarily contributed? According to Ibn Ezra 
(25:3), no other silver was to be contributed because there 
was no need for it.

Rashi (ibid.) holds that silver was contributed, and 
it was used to make utensils, but that silver is not listed 
in our passage, perhaps because it was not in significant 
amounts. Or HaChaim maintains here, as above in verse 
25, that the Torah means to stress the miracle that there 
was absolutely no waste in casting the sockets; one talent 
was allocated for each, and each one weighed exactly a 

היו מרדדין מן הזהב, אישטינדר“א בלע”ז, טסין דקין. כאן הוא מלמדך היאך היו 
טווין את הזהב עם החוטין. מרדדים טסין דקין וקוצצין מהן פתילים לאורך הטס, 
לעשות אותן פתילים מעורבים עם כל מין ומין בחשן ואפוד שנאמר בהן זהב (לעיל 
כח:ו,טו), חוט אחד של זהב עם ששה חוטין של תכלת, וכן עם כל מין ומין, שכל 
עב.): (יומא  ואחד  אחד  כל  עם  שביעי  חוט  והזהב  ששה  כפול  חוטן  המינין 

מאה. וכל שאר האדנים נחשת כתיב בהם: (כח) וצפה ראשיהם. של עמודים 
מהן, שבכולן כתיב וצפה ראשיהם וחשוקיהם כסף: (א) ומן התכלת והארגמן 
וגו’. שש לא נאמר כאן. מכאן אני אומר שאין בגדי שרד הללו בגדי כהונה, שבבגדי 
כהונה היה שש, אלא הם בגדים שמכסים בהם כלי הקדש בשעת סלוק מסעות, שלא 
היה בהם שש: (ג) וירקעו. כמו לרוקע הארץ (תהלים קלו:ו). כתרגומו ורדידו טסין. 

a hundred sockets for a hundred talents, a talent per socket. 28 And from the one thousand seven 

hundred and seventy-five he made hooks for the pillars, covered their tops and banded them.
29 The offered-up copper was seventy talents and two thousand four hundred shekels. 30 With 

it he made the sockets of the entrance to the Tent of Meeting, the Copper Altar, the copper mesh-

work that was on it, and all the vessels of the Altar; 31 the sockets of the Courtyard all around, 

the sockets of the gate of the Courtyard, all the pegs of the Tabernacle, and all the pegs of the 

Courtyard, all around.

1

 From the turquoise, purple, and scarlet wool they made knit vestments to serve in the 

Sanctuary, and they made the holy vestments for Aaron, as HASHEM had commanded 

Moses.
2 He made the Ephod of gold, turquoise, purple, and scarlet wool, and twisted linen. 3 They 

hammered out the thin sheets of gold and cut threads to work the weaver’s craft into the tur-

quoise, into the purple, and into the scarlet wool, and into the linen. 4 They made attached 

shoulder straps for it, attached to its two ends. 5 The belt with which it was emplaced, which 

was on it, was made from it, of the same workmanship, of gold, turquoise, purple, and scarlet 

wool, and linen, twisted, as HASHEM had commanded Moses.
6 They made the shoham stones, encircled with gold settings, engraved like the engraving 

of a signet ring, according to the names of the sons of Israel. 7 He placed them on the shoulder 

straps of the Ephod as remembrance stones for the sons of Israel, as HASHEM had commanded 

Moses.
8 He made the Breastplate of a weaver’s craft, like the workmanship of the Ephod, of gold, tur-

quoise, purple, and scarlet wool, and linen, twisted. 9 It was square, folded over did they make 

the Breastplate; its length was a half-cubit and its width was a half-cubit, folded over. 10 They 

filled it with four rows of stones: a row of odem, pitdah, and barekes — one row; 11 the second 

row: nofech, sapir, and yahalom; 12 the third row: leshem, shevo, and achlamah; 13 the fourth 

row: tarshish, shoham, and yashfeh; encircled with gold settings in their mountings. 14 The 

stones were according to the names of the sons of Israel, twelve according to their names, like 

the engraving of a signet ring, each man according to his name, for the twelve tribes.
15 For the Breastplate they made chains at the edges, of braided craftsmanship, of pure gold. 

16 They made two gold settings and two gold rings, and they placed the two rings on the two 

ends of the Breastplate. 17 They placed the two gold ropes on the two rings, on the ends of the 
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רש“י
שערו היה נראה בין ציץ למצנפת ששם מניח תפילין, והציץ היה נתון על המצח. הרי 
המצנפת למעלה והציץ למטה, ומהו על המצנפת מלמעלה. ועוד הקשיתי בה, כאן הוא 
אומר ויתנו עליו פתיל תכלת ובענין הצוואה הוא אומר ושמת אותו על פתיל תכלת 

המפוארות:  המגבעות  [המגבעות],  תפארת  המגבעות.  פארי  [ואת]  (כח) 
המצנפת  על  מושיבו  היה  הפתילים  וע”י  (לא) לתת על המצנפת מלמעלה. 
כמין כתר. וא”א לומר הציץ על המצנפת, שהרי בשחיטת קדשים (זבחים יט:) שנינו 

ל  דִּע� ן  
גְּדִיל רְתֵּין  תּ� ת  
יח וְי א:  
חוּשְׁנ
רְתֵּין  תּ� ל  ע� בוּ  
יְה סִטְרוֹהִי  רְתֵּין  תּ�
א  
אֵפוֹד כִּתְפֵּי  ל  ע� בֻנּוּן  
וִיה א  
ת 
מְּצ מְר�
ן  עִזְק� רְתֵּין  תּ� דוּ  
עֲב יט ו� פּוֹהִי:  א� קֳבֵל  
ל
א  
חוּשְׁנ סִטְרֵי  תְּרֵין  ל  ע� וִּיאוּ  וְשׁ� ב  דִּדְה�
יו:  
מִלְּג א  
דְאֵפוֹד א  
לְעִבְר דִּי  סִפְתֵהּ  ל  ע�
ל  בֻנּוּן ע� 
ב וִיה ן דִּדְה� רְתֵּין עִזְק� דוּ תּ� 
עֲב כ ו�
קֳבֵל  
מִלּ ע  מִלְּר� א  
אֵפוֹד כִּתְפֵי  רְתֵּין  תּ�
ן  לְהֶמְי� וֵי  
מֵעִלּ לוֹפֵי  בֵּית  קֳבֵל  
ל פּוֹהִי  א�
א מֵעִזְקְתֵהּ  
ת חוּשְׁנ 
אֲחִידוּ י א: כא ו� 
אֵפוֹד
א  
דִתְכֶלְתּ א  
בְּחוּט א  
דְאֵפוֹד א  
לְעִזְקְת
רֵק  
יִתְפּ א  
וְל א  
אֵפוֹד ן  הֶמְי� ל  ע� לְמֶהֱוֵי 
 
קִּיד יְי א דִי פּ� 
א כְּמ 
וֵי אֵפוֹד 
א מֵעִלּ 
חוּשְׁנ
א  
דְאֵפוֹד א  
מְעִיל ת  
י ד  עֲב� ת מֹשֶׁה: כב ו� 
י
א  
א: כג וּפוּם מְעִיל 
חֵי גְּמִיר תִּכְל 
ד מ עוֹב�
ף  קּ� מ� א  
תּוֹר ן  
שִׁרְי כְּפוּם  וֵּהּ  לְג� פִיל  
כּ
ע:  
יִתְבְּז א  
ל סְחוֹר  סְחוֹר  לְפוּמֵהּ 
רִמּוֹנֵי  א  
מְעִיל שִׁפּוֹלֵי  ל  ע� דוּ  
עֲב כד ו�

שְׁזִיר:  זְהוֹרִי  ע  וּצְב� א  
נ 
רְגְּו וְא� א  
תִּכְל
א  
יּ גּ� ת ז� 
בוּ י 
ב דְּכֵי וִיה א דְה� 
יּ גּ� דוּ ז� 
עֲב כה ו�

סְחוֹר  א  
מְעִיל שִׁפּוֹלֵי  ל  ע� א  
יּ רִמּוֹנ� בְּגוֹ 
א  
גּ ז� א  
וְרִמּוֹנ א  
גּ כו ז� א:  
יּ רִמּוֹנ� בְּגוֹ  סְחוֹר 
א סְחוֹר סְחוֹר  
ל שִׁפּוֹלֵי מְעִיל א ע� 
וְרִמּוֹנ
משֶׁה:  ת  
י  
יְי קִּיד  פּ� דִי  א  
כְּמ א  
שׁ 
מּ לְשׁ�
חֵי  
מ ד  עוֹב� א  
דְּבוּצ כִּתּוּנִין  ת  
י דוּ  
עֲב כז ו�
א  
מִצְנֶפְתּ ת  
כח וְי וִלִבְנוֹהִי:  הֲרֹן  לְא�
ת  
וְי א  
דְּבוּצ א  
יּ ע� 
כּוֹב ח  שְׁב� ת  
וְי א  
דְבוּצ
א  
נ 
ת הֶמְי 
א דְּבוּץ שְׁזִיר: כט וְי 
מִכְנְסֵי בוּצ
ע  וּצְב� א  
נ 
רְגְּו וְא� א  
וְתִכְל שְׁזִיר  דְּבוּץ 
דִּי  א  
כְּמ צִיוּר)  (נ“א  ר  
יּ צ� ד  עוֹב� זְהוֹרִי 
א  
צִיצ ת  
י דוּ  
עֲב ל ו� משֶׁה:  ת  
י  
יְי קִּיד  פּ�
בוּ  
וּכְת דְּכֵי  ב  דְּה� א  
דְקוּדְשׁ א  
כְלִיל
 : 
יי ל� קדֶֹשׁ  שׁ  ר� 
מְפ ב  כְּת� ן  
גְּלִיפ עֲלוֹהִי 
ן  לְמִתּ� א  
תְכֶלְתּ א  
חוּט עֲלוֹהִי  בוּ  
לא וִיה

קִּיד פּ� דִי  א  
כְּמ א  
מִלְּעֵלּ א  
מִצְנֶפְתּ ל  ע�
ן לְח� 
פּ ל  
כּ לב וּשְׁלִים  מֹשֶׁה:  ת  
י  
יְי

אֵל  
דוּ בְּנֵי יִשְׂר 
עֲב א ו� 
ן זִמְנ שְׁכּ� א מ� 
שְׁכְּנ מ�
דוּ: 
עֲב כֵּן  משֶֹׁה  ת  
י  
יְי קִּיד  פ� דִּי  כְּכֹל 
ת 
י לְמֹשֶׁה  א  
שְׁכְּנ מ� ת  
י יְתִיאוּ  לג וְא�

פּוּרְפוֹהִי נוֹהִי  
מ ל  
כּ ת  
וְי א  
שְׁכְּנ מ�
מְּכוֹהִי:  וְס� מּוּדוֹהִי  וְע� בְּרוֹהִי  ע� פּוֹהִי  דּ�
מְּקֵי  מְס� דְדִכְרֵי  שְׁכֵי  מ� ה  
א 
חוֹפ ת  
לד וְי

ת 
וְי א  
סְגּוֹנ דְס� שְׁכֵי  מ� ה  
א 
חוֹפ ת  
וְי

י  ל־שְׁתּ< ע� תְנ֖וּ  נ9 עֲבתֹֹ֔ת  ה9 י  שְׁתּ< קְצוֹת֙  י  שְׁתּ= ת  וְאֵ֨ חֹֽשֶׁן:  ה�
עֲשׂ֗וּ  Bּי יו: ו� נ9 
אֵפֹ֖ד אֶל־מ֥וּל פּ ל־כִּתְפֹ֥ת ה9 ם ע� יִּתְּנ{ מִּשְׁבְּצֹ֑ת ו� ה�
ל־ ע� חֹ֑שֶׁן  ה� קְצ֣וֹת  י  gל־שְׁנ ע� ימוּ  שִׂ֕ 
יּ ו� ב  ֔ 
ה 
ז בְּעֹ֣ת  ט� שְׁתֵּי֙ 

בְּעֹ֣ת  י ט� עֲשׂוּ֘ שְׁתּ< Bּי ה: ו� 
יְת אֵפֹ֖ד ב9ּ ר אֶל־ע̂בֶר ה9 ת֕וֹ אֲשׁ_ 
שְׂפ
֔יו  
נ 
ה֙ מִמּ֣וּל פּ 
טּ ֨ אֵפֹ֤ד מִלְּמ� ל־שְׁתֵּי֩ כִתְפֹ֨ת ה9 ם ע� יִּתְּנֻ֡ ב֒ ו� 
ה 
ז
אֶת־ יִּרְכְּס֣וּ  ו� אֵפֹֽד:  ה9 שֶׁב  gלְח ל  ע� ֕ מִמּ� רְתּ֑וֹ  חְבּ� מ� ת  לְעֻמ6ּ
הְיתֹ֙  Cלֶת ל יל תְּכֵ֗ אֵפֹ֜ד בִּפְת4 בְּעֹ֨ת ה9 יו֩ אֶל־ט� 
בְּעֹת חֹ֡שֶׁן מִטּ� ה�
ר  אֲשׁ_ Bּכ אֵפ֑דֹ  ה9 ל  מֵע6 חֹ֔שֶׁן  ה� ח  וְלֽאֹ־יִזּ; אֵפֹ֔ד  ה9 שֶׁב  ל־ח< ע�

ה: Oׁה יהו֖ה אֶת־מֹש Eּצִו
י־ Cלֶת: וּפ יל תְּכ@ Pג כְּל Uה אֹר עֲשׂ< Bאֵפֹ֖ד מ יל ה9 Jשׂ אֶת־מְע ע� יּ� ו�

 : ע� ר@ 
יב ל֥אֹ יִקּ Pב 
יו ס ה לְפ] Eפ 
א שׂ Hחְר י ת� יל בְּתוֹכ֖וֹ כְּפ4 Jמְּע ה�
ת  ע� ן וְתוֹל; Kמ 
רְגּ יל רִמּוֹנֵ֕י תְּכ̂לֶת וְא� מְּעִ֔ י ה� ל־שׁוּל< עֲשׂוּ֙ ע� Bּי ו�
עֲמֹנִ֜ים  Bּפ יִּתְּנ֨וּ אֶת־ה� ה֑וֹר ו� 
ב ט Sה 
י ז gעֲמֹנ Bעֲשׂ֥וּ פ Bּי ר: ו� שְׁז9 
י מ oנ 
שׁ
ים:  Cרִמֹּנ יב בְּת֖וֹךְ ה9 בִ֔ 
מְּעִיל֙ ס י ה� ל־שׁוּל= רִמֹּנִ֗ים ע� בְּת֣וֹךְ ה9
ת  רֵ֕ 
יב לְשׁ oב 
יל ס Pמְּע ל־שׁוּל̂י ה� עֲמֹ֣ן וְרִמֹּ֔ן ע� Bּעֲמֹ֤ן וְרִמֹּן֙ פ Bּפ
עֲשׂ֛וּ Bּי ו� ה:   Oׁה יהו֖ה אֶת־מֹש Eּר צִו אֲשׁ_ Bּכ
וְאֵת֙ יו:  נ9 
וּלְב הֲרֹ֖ן  Bלְא ג  Uאֹר ה  עֲשׂ< Bמ שׁ  gׁש תְנֹ֥ת  
כּ אֶת־ה�
וְאֶת־מִכְנְס̂י  שׁ  Uׁש עֹ֖ת  
מִּגְבּ ה� אֲר̂י  Bּוְאֶת־פ שׁ  שֵׁ֔ פֶת  Yמִּצְנ ה�
לֶת  pוּתְכ ֗ר  
שְׁז 
מ שׁ  שׁ< בְנֵ֞ט  א� אֶת־ה9 ו� ר:  שְׁז9 
מ שׁ̂שׁ  ד  Kּב ה�
יהו֖ה  ה  Eּצִו ר  אֲשׁ_ Bּכ ם  רֹק� ה  עֲשׂ< Bמ י  Pנ 
שׁ ת  ע� Rוְתוֹל ן  Lמ 
רְגּ וְא�
קֹּ֖דֶשׁ זֶר־ה� Oיץ נ Jעֲשׂ֛וּ אֶת־צ Bּי ו� ה:   Oׁאֶת־מֹש

קֹ֖דֶשׁ  ם  ֔ 
חוֹת י  פִּתּוּח< ב֙  מִכְתּ� יו  ֗ 
ל 
ע יִּכְתְּב֣וּ  ו� ה֑וֹר  
ט ב  Sה 
ז
פֶת  Zמִּצְנ ל־ה� ע� ת̂ת  
ל לֶת  תְּכֵ֔ יל  פְּת4 יו֙  
ל 
ע יִּתְּנ֤וּ  ו� יהוֽה:  Bל
כֶל תֵּ֕ ו� ה:   Oׁה יהו֖ה אֶת־מֹש Eּר צִו אֲשׁ_ Bּה כ 
עְל Hמִלְמ
כֹ֠ל  כְּ֠ ל  אֵ֔ 
יִשְׂר י  בְּנ< עֲשׂוּ֙  Bּי ו� ד  Uאֹ֣הֶל מוֹע ן  ת מִשְׁכ6ּ ֕ ל־עֲבֹד� 
כּ

שֽׂוּ: 
ה כּ̂ן ע Zׁה יהו֛ה אֶת־מֹש bּר צִו אֲשֶׁ֨
ל־ 
וְאֶת־כּ אֹ֖הֶל  
אֶת־ה ה  אֶל־מֹשֶׁ֔ ן֙  
מִּשְׁכּ אֶת־ה� יאוּ  eב 
יּ ו�
ה  אֶת־מִכְסֵ֞ יו: ו� נ9 
אֲד Bיו ו Eמֻּד ו וְע� Kיו בְּרִיח ֔ 
שׁ 
יו קְר Sס 
יו קְר Hכֵּל
ים  oׁש 
תְּח ה� עֹרֹ֣ת  ה  gוְאֶת־מִכְס ים  מִ֔ 
דּ 
מְא Bה אֵילִם֙  ה9 עוֹרֹ֤ת 
ת gוְא יו  Hּד וְאֶת־בּ� ת  yעֵד ה9 אֶת־אֲר֥וֹן  ךְ:  ס9 
מּ ה� רֹ֥כֶת  
פּ ת  gוְא
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building, since they brought the unassembled parts to Moses 
(Ramban.)

The workmen could not erect the Tabernacle because 
of its massive weight. Since Moses had not had a share in 
the actual work of the Tabernacle, God wanted him to have 
the honor of erecting it. Seeing how heavy it was, he asked 
God, ‘‘How can anyone erect it?’’ God told him to make the 
attempt and the Tabernacle would stand on its own, as if 
he had put it up. Therefore, the Torah states in the passive 
voice, the Tabernacle was erected (40:17), to imply although 
Moses tried to erect it, it stood up by itself, miraculously 
(Rashi).

מִּצְנֶפֶת .28  The Turban. This was the headcovering of the — ה%
Kohen Gadol. The splendid headdresses were those of the 
other Kohanim.

מִּצְנֶפֶת .31 ל־ה%  Over the Turban. The Head-plate was held — ע%
in place on Aaron’s forehead by means of three blue cords, 
threaded through three holes in the Head-plate. Two of them 
were in its ends, at his temples. The third was at the top of 
the Head-plate’s center. The center thread was pulled over 
the Turban, as stated in this verse, and all three cords were 
tied at the back of Aaron’s head (Rashi).

מִּשְׁכָּן .33 יָּבִיאוּ אֶת־ה%  They brought the Tabernacle. In this — ו%
context, the word Tabernacle refers to the covering, not the 

בפתיל תכלת (לעיל כח:כח) וע”כ פחות משנים לא היו, שהרי בשתי קצות החשן היו ב’ 
טבעות החשן ובשתי כתפות האפוד היו ב’ טבעות האפוד שכנגדן, ולפי דרך קשירה 
ד’ חוטין היו. ומ”מ פחות משנים אי אפשר: (לב) ויעשו בני ישראל. את המלאכה 
ככל אשר צוה ה’ וגו’: (לג) ויביאו את המשכן וגו’. שלא היו יכולין להקימו. 
ולפי שלא עשה משה שום מלאכה במשכן הניח לו הקב”ה הקמתו, שלא היה יכול 
להקימו שום אדם מחמת כובד הקרשים שאין כח באדם לזקפן, ומשה העמידו. אמר 
ונראה בידך  א”ל, עסוק אתה  ע”י אדם.  איך אפשר הקמתו  לפני הקב”ה,  משה 

(לעיל כח:לז). ואומר אני פתיל תכלת זה חוטין הן לקשרו בהן במצנפת, לפי שהציץ אינו 
ראשיו  לשני  תכלת  חוטי  בו  קבועין  והיו  במצחו.  יקשרנו  ובמה  לאוזן  מאוזן  אלא 
ובאמצעיתו שבהן קושרו ותולהו במצנפת כשהוא בראשו. ושני חוטין היו בכל קצה 
וקצה, אחת ממעל ואחת מתחת לצד מצחו וכן באמצעו, שכך הוא נוח לקשור ואין דרך 
קשירה בפחות משני חוטין, לכך נאמר על פתיל תכלת ועליו פתיל תכלת. וקושר 
ראשיהם השנים כולם יחד מאחוריו למול ערפו ומושיבו על המצנפת. ואל תתמה שלא 
נאמר פתילי תכלת הואיל ומרובין הן, שהרי מצינו בחשן ואפוד וירכסו את החשן וגו’ 

Breastplate. 18 The two ends of the two ropes they placed on the two settings, and placed them 

on the shoulder straps of the Ephod, toward its front. 19 They made two gold rings and placed 

them on the two ends of the Breastplate, at its edge, which is on its inner side, toward the 

Ephod. 20 They made two gold rings and placed them at the bottom of the two shoulder straps, 

toward the front, opposite its seam, above the belt of the Ephod. 21 They attached the Breastplate 

from its rings to the rings of the Ephod with a turquoise woolen cord, so that it would remain 

above the belt of the Ephod, and the Breastplate would not be loosened from above the Ephod, 

as HASHEM had commanded Moses.
22 They made the Robe of the Ephod of a weaver’s craft, entirely of turquoise wool. 23 Its head-

opening was folded over within, like the opening of a coat of mail; its opening had a border all 

around, so that it would not tear. 24 On the Robe’s hem they made pomegranates of turquoise, 

purple, and scarlet wool, twisted. 25 They made bells of pure gold, and they placed the bells 

amid the pomegranates on the hem of the Robe, all around, amid the pomegranates. 26 A bell 

and a pomegranate, a bell and a pomegranate on the hem of the Robe all around, to minister, 

as HASHEM commanded Moses.
27 They made the Tunics of linen, of a weavers’ craft, for Aaron and his sons; 28 and the Turban 

of linen, and the splendid Headdresses of linen, and the linen Breeches of twisted linen; 29 the 

Sash of twisted linen, turquoise, purple, and scarlet wool, of an embroiderer’s craft, as HASHEM 

had commanded Moses.
30 They made the Head-plate, the holy crown, of pure gold, and they inscribed on it with 

script like that of a signet ring, ‘‘HOLY TO HASHEM.’’ 31 They placed on it a cord of turquoise wool, 

to put over the Turban from above, as HASHEM commanded Moses.
32 All the work of the Tabernacle, the Tent of Meeting, was completed, and the Children of 

Israel had done everything that HASHEM commanded Moses, so did they do.
33 They brought the Tabernacle to Moses, the Tent and all its utensils: its hooks, its planks, 

its bars, its pillars, and its sockets; 34 the Cover of red-dyed ram skins, and the Cover of ta-

chash skins, and the Partition-curtain; 35 the Ark of Testimony and its staves, and the 
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רש“י

performing the sacred service (Ramban).
ן עָשׂוּ .43  So had they done! This is the third time in the — כּ%
chapter that this expression is used (vs. 32,42, and 43). The 
apparent redundancy may allude to three elements of the sin 
of the Golden Calf, for which the Jews atoned by making the 

 The entire service. Instead of the word — אֵת כָּל־הָעֲבדָֹה .42
ה 
אכ 
 work, which is used throughout these chapters, this ,מְל
verse uses the same term that is used to describe the sac-
rificial service [ה 
 to emphasize that they performed ,[עֲבדֹ
the construction work not like laborers, but like Kohanim 

והוא אחד מי”א מזמורים שבתפלה למשה [עד לדוד מזמור חסד ומשפט] (תהלים 
הגנה, לשון  הארון.  על  וסכות  (ג)  ב:ט):  רבה  במדבר  יא;  תנחומא  צ־ק; 
הפנים: לחם  של  מערכות  שתי[ם]  וערכת את ערכו.  (ד)  היתה:  מחיצה  שהרי 

כמקימו והוא נזקף וקם מאליו. וזהו שנאמר הוקם המשכן (להלן מ:יז) הוקם מאליו. 
מדרש רבי תנחומא (יא): (מג) ויברך אותם משה. אמר להם יהי רצון שתשרה 
שכינה במעשה ידיכם, ויהי נועם ה’ אלהינו עלינו [ומעשה ידינו] וגו’ (תהלים צ:יז) 

א  
אֲרוֹנ ת  
לה י א:  
ס 
דִפְר א  
רֻכְתּ 
פּ
א:  
פֻּרְתּ כּ� ת  
וְי אֲרִיחוֹהִי  ת  
וְי א  
הֲדוּת דְס�
לְחֵם  ת  
וְי נוֹהִי  
מ ל  
כּ ת  
י א  
תוֹר 
פּ ת  
לו י
ת  
י א  
כִית 
ד א  
רְתּ מְנ� ת  
לז י א:  
יּ פּ� א�
א  
ה 
נ 
מ ל  
כּ ת  
וְי א  
סִדְר בּוֹצִינֵי  א  
ה 
בּוֹצִינ
א  
דְבְּח ת מ� 
א: לח וְי 
רוּת 
נְה א דְא� 
ת מִשְׁח 
וְי
ת קְטֹרֶת  
א וְי 
א דִרְבוּת 
ת מִשְׁח 
א וְי 
הֲב דְד�
א:  
שְׁכְּנ מ� ע  דִּתְר� א  
ס 
פְּר ת  
וְי א  
יּ בּוּסְמ�
א  
ד 
סְר ת  
וְי א  
שׁ 
דִנְח א  
דְבְּח מ� ת  
לט י
ל  
כּ ת  
וְי אֲרִיחוֹהִי  ת  
י דִּילֵהּ  א  
שׁ 
דִנְח
דֵי  
ת סְר 
ת בְּסִיסֵהּ: מ י 
א וְי 
ת כִּיּוֹר 
נוֹהִי י 
מ
ת  
וְי א  
ה 
מְּכ ס� ת  
וְי א  
ה 
מּוּד ע� ת  
י א  
רְתּ דְד�
אֲטוּנוֹהִי  ת  
י א  
רְתּ דּ� ע  לִתְר� א  
ס 
פְּר
א  
שְׁכְּנ מ� ן  לְח� 
פּ נֵי  
מ ל  
כּ ת  
וְי א  
ה 
וְסִכּ
א  
שִׁמּוּשׁ לְבוּשֵׁי  ת  
מא י א:  
זִמְנ ן  שְׁכּ� לְמ�
א  
קוּדְשׁ לְבוּשֵׁי  ת  
י א  
בְקוּדְשׁ א  
שׁ 
מּ לְשׁ�
בְנוֹהִי  לְבוּשֵׁי  ת  
וְי א  
הֲנ כּ� הֲרֹן  לְא�
מֹשֶׁה  ת  
י  
יְי קִּיד  פ� דִּי  מב כְּכֹל  א:  
שׁ 
מּ לְשׁ�
א:  
נ 
לְח 
פּ ל  
כּ ת  
י אֵל  
יִשְׂר בְּנֵי  דוּ  
עֲב כֵּן 
דוּ  
א עֲב 
א וְה 
ל עִבִדְתּ 
ת כּ 
א מֹשֶׁה י 
חֲז מג ו�
רִיךְ  
וּב דוּ  
עֲב כֵּן   
יְי קִּיד  פּ� דִי  א  
כְּמ הּ  ת� 
י
מֹשֶׁה  עִם   
יְי לִּיל  א וּמ� מֹשֶׁה:  תְהוֹן  
י
ד  בְּח� ה  
א 
דְמ ק� א  
רְח י� א  
ב בְּיוֹמ ר:  
לְמֵימ
א:  
ן זִמְנ שְׁכּ� א מ� 
שְׁכְּנ ת מ� 
א תְּקִים י 
רְח לְי�
א  
הֲדוּת דְס� א  
אֲרוֹנ ת  י� ן  
מּ ת� וִּי  ג וּתְשׁ�
ת  
עֵל י 
א: ד וְת 
רֻכְתּ 
ת פּ 
א י 
ל אֲרוֹנ טֵּל ע� וְת�
ת  
י עֵל  
וְת סִדְרֵהּ  ת  
י ר  סְדּ� וְת� א  
תוֹר 
פּ
ת  
א: ה וְתִתֵּן י 
ה 
ת בּוֹצִינ 
דְלֵק י א וְת� 
רְתּ מְנ�
ם  
א קֳד 
יּ א לִקְטרֶֹת בּוּסְמ� 
הֲב א דְד� 
דְבְּח מ�
א  
ס 
פְּר ת  
י וִּי  וּתְשׁ� א  
הֲדוּת דְס� א  
אֲרוֹנ
א  
דְבְּח מ� ת  
י ו וְתִתֵּן  א:  
שְׁכְּנ לְמ� א  
רְע דְת�
א:  
ן זִמְנ שְׁכּ� א מ� 
שְׁכְּנ ע מ� ם תְּר� 
א קֳד 
ת 
עֲל ד�
וּבֵין  א  
זִמְנ ן  שְׁכּ� מ� בֵּין  א  
כִּיּוֹר ת  
י ז וְתִתֵּן 
ת  
י וִּי  ח וּתְשׁ� א:  
יּ מ� ן  
מּ תּ� וְתִתֵּן  א  
דְבְּח מ�
א  
ס 
פְּר ת  
י וְתִתֵּן  סְחוֹר  סְחוֹר  א  
רְתּ דּ�
א  
מִשְׁח ת  
י ב  ט וְתִסּ� א:  
רְתּ דּ� ע  דִּתְר�
ל דִּי  
ת כּ 
וְי א  
שְׁכְּנ ת מ� 
בִּי י א וּתְר� 
דִרְבוּת
וִיהֵי  נוֹהִי  
מ ל  
כּ ת  
וְי תֵהּ  
י דֵּשׁ  וּתְק� בֵהּ 
א  
ת 
עֲל ד� א  
דְבְּח מ� ת  
י בִּי  י וּתְר� א:  
קוּדְשׁ
א וִיהֵי  
דְבְּח ת מ� 
דֵּשׁ י נוֹהִי וּתְק� 
ל מ 
ת כּ 
וְי
ת  
י בִּי  יא וּתְר� קוּדְשִׁין:  קֹדֶשׁ  א  
דְבְּח מ�
תֵהּ: 
י דֵּשׁ  וּתְק� בְּסִיסֵהּ  ת  
וְי א  
כִּיּוֹר

ים:  Cנ 
פּ ה� חֶם  ל7 ת  gוְא יו  ֔ 
ל־כֵּל 
אֶת־כּ ן֙  
שֻּׁלְח אֶת־ה� פֹּֽרֶת:  כּ� ה�
וְאֶת־ ה  Kכ 
עֲר Bּמ ה� נֵרֹ֛ת   
יה רֹתֶ֗ אֶת־נ@ ה  ֜ 
טְּהֹר ה� ה  ֨ 
מְּנֹר אֶת־ה�
מֶן  Yׁב וְאֵת֙ ש ֔ 
ה 
זּ ח ה� אֽוֹר: וְאֵת֙ מִזְבּ; 
מּ מֶן ה� ת ש7ׁ gוְא 
יה ל־כֵּל3 
כּ
אֹֽהֶל: 
ה ח  ת� ךְ פ7ּ ס6 
ת מ וְאֵ֕ ים  oּמ סּ� קְטֹ֣רֶת ה� ת  gוְא ה  ֔ 
מִּשְׁח ה�
נְּחֹ֨שֶׁת֙ אֲשֶׁר־ל֔וֹ אֶת־ ר ה� mּנְּחֹ֗שֶׁת וְאֶת־מִכְב ח ה� ת ׀ מִזְבּ; א<

י  לְעֵ֨ ק� אֵת֩  נּֽוֹ:  וְאֶת־כּ� כִּיֹּ֖ר  אֶת־ה� יו  Hל־כֵּל 
וְאֶת־כּ יו  Kּד בּ�
ר  ע� לְשׁ; ךְ֙  
ס 
מּ וְאֶת־ה�  
נֶ֗יה 
וְאֶת־אֲד  
יה Yמֻּד אֶת־ע� ר  צֵ֜ 
ח Oה
ת  Rעֲבֹד י  ל־כְּל? 
כּ ת  וְאֵ֗  
יה דֹת3 וִית@ יו  Kר 
ית אֶת־מ@ ר  צֵ֔ 
ח Oה
קֹּ֑דֶשׁ  בּ� ת  ר< 
ד לְשׁ Kשְּׂר ד: אֶת־בִּגְד̂י ה� לְאֹ֥הֶל מוֹע@ ן  Kּמִּשְׁכ ה�
ן:  ה@ לְכ� יו  Kנ 
ב וְאֶת־בִּגְד̂י  ן  כֹּהֵ֔ ה� הֲרֹ֣ן  Bלְא קֹּ֨דֶשׁ֙  ה� י  אֶת־בִּגְד=
ת  gל א אֵ֔ 
י יִשְׂר שׂוּ֙ בְּנ< 
ן ע ה כּ= ה יהו֖ה אֶת־מֹש3ׁ Eּכְּכֹ֛ל אֲשֶׁר־צִו
שׂ֣וּ  
ע וְהִנֵּה֙  ה  ֗ 
אכ 
מְּל ל־ה� 
אֶת־כּ ה  מֹשֶׁ֜ ֨רְא  יּ� ו� ה:  עֲבד9ֹ ל־ה9 
כּ

ה: Oׁם מֹש Kרֶךְ אֹת Eיְב שׂ֑וּ ו� 
ן ע ה יהו֖ה כּ< Eּר צִו אֲשׁ_ Bּהּ כ ֔ 
אֹת
רִאשׁ֖וֹן  ה9 חֹ֥דֶשׁ  בְּיוֹם־ה� לֵּאמֽרֹ:  ה  אֶל־מֹש7ׁ יהו֖ה  בּ̂ר  יְד� ו�

Sּמְת וְשׂ� ד:  מוֹע@ אֹ֥הֶל  ן  אֶת־מִשְׁכ6ּ ים  קִ֕ 
תּ חֹ֑דֶשׁ  ל� ד  Sבְּאֶח
רֹֽכֶת:  
פּ אֶת־ה� רֹ֖ן  
א ל־ה9 ע�  Eכֹּת וְס� עֵד֑וּת  ה9 אֲר֣וֹן  ת  gא ם  ֔ 
שׁ
אֶת־  ֙ 
בֵאת וְה@ אֶת־עֶרְכּ֑וֹ   Kּכְת ר� וְע9 ן  ֔ 
שֻּׁלְח אֶת־ה�  ֙ 
בֵאת וְה@
ב֙  
ה 
זּ ה� ח  mּאֶת־מִזְב ה  ֞ 
תּ ת� וְנ9  : 
יה Oרֹת אֶת־נ@  Kעֲלֵית Bוְה ה  ֔ 
מְּנֹר ה�
ח  ת� Zּפ ה� ךְ  Rס 
אֶת־מ  Lּמְת וְשׂ� ת  עֵד� ה9 אֲר֣וֹן  י  gלִפְנ לִקְט֔רֶֹת 
ן  Rּמִשְׁכ ח  ת� Zּפ לִפְנֵ֕י  ה  Hֹעל ה9 ח  מִזְבּ; ת  gא ה  ֔ 
תּ ת� Sוְנ ן:  מִּשְׁכ9ּ ל�
ין  וּב< ד  gמוֹע ין־אֹ֥הֶל  בּ@ כִּיֹּ֔ר  אֶת־ה�  ֙ 
תּ ת� וְנ9 ד:  אֹֽהֶל־מוֹע@
 ֔ 
תּ ת� Sיב וְנ oב 
ר ס gצ 
ח Oאֶת־ה Eּמְת יִם: וְשׂ� ם מ9 Kׁש Eּת ת� ח� וְנ9 Uּמִּזְב ה�
ה  ֔ 
מִּשְׁח ה� מֶן  Yׁאֶת־ש  ֙ 
חְתּ ק� וְל9 ר:  צ@ 
ח Oה ר  ע� Rׁש ךְ  ס6 
אֶת־מ
אֹת֛וֹ   Eּשְׁת וְקִדּ� ל־אֲשֶׁר־בּ֑וֹ  
וְאֶת־כּ ן  Kּמִּשְׁכ אֶת־ה�  Eּחְת שׁ� וּמ9
ה  Kֹעל ה9 ח  Rּאֶת־מִזְב  Lּחְת שׁ� וּמ9 קֹֽדֶשׁ:  ה  
י Eוְה יו  Kל־כֵּל 
וְאֶת־כּ
קֹ֥דֶשׁ  ח�  gּמִּזְב ה ה� Eי 
ח� וְה מִּזְבֵּ֔ ֙ אֶת־ה� 
שְׁתּ וְקִדּ� יו  Hל־כֵּל 
וְאֶת־כּ
אֹתֽוֹ:  Kּשְׁת וְקִדּ� נּ֑וֹ  וְאֶת־כּ� כִּיּ֖רֹ  אֶת־ה�  Eּחְת שׁ� וּמ9 ים:  Cׁש 
ד ק9
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Moses

Approves

The

Command 

to Set Up 

the

Tabernacle

40

 
inaugurated in Kislev. That time came when the miracle of 
Chanukah took place, and the Temple was rededicated on 25 
Kislev.
חֹדֶשׁ .2 חֹדֶשׁ הָרִאשׁוֹן בְּאֶחָד ל%  On the day of the first new — בְּיוֹם־ה%
moon, on the first of the month. As explained by the Sages 
in various sources, Rosh Chodesh Nissan was the day when 
the Tabernacle was erected permanently. From then on, 
it would be disassembled only when the nation traveled. 
Before that day, however, Moses performed the procedure 
of sanctification, during which he erected and dismantled the 
Tabernacle every day for the seven days before the first of 
Nissan. During that week, Moses served as the Kohen Gadol, 
performing the entire inauguration service. After these seven 
days, he assembled it for good and it had its full sanctity, as 
described at the end of this chapter (Ramban).
ל־הָאָרןֹ .3 כֹּתָ ע%  And screen the Ark. After placing the Ark — וְס%
in the Holy of Holies, Moses would shelter it from sight by 
hanging the Partition, which divided the Holy of Holies from 
the rest of the Tabernacle (Rashi).
מִּזְבֵּח% קדֶֹשׁ קָדָשִׁים .10  And the Altar shall become holy — וְהָיָה ה%
of holies. The Altar was not equal in holiness to the place of 
the Ark, which is the Holy of Holies, but the Altar is given this 
description because, with very few exceptions, even the holi-
est offerings are offered on it. In the previous verse, the Tab-
ernacle itself is referred to only as holy, even though it is holier 
than the Altar, because the outer section of the Tabernacle 

Tabernacle. They expressed their denial of the Torah in deed 
[by worshiping the calf]; in speech [by calling it a god]; and in 
thought [by believing it to have divine power]. In performing 
their duty to make the Tabernacle, they showed their loyalty 
to God in the same three ways: in deed, by contributing; in 
thought, by dedicating their intelligence to the task; and in 
speech, by declaring throughout the work that they were 
doing it for the sake of Heaven (Or HaChaim).

יְבָרֶךְ אֹתָם משֶֹׁה .43  And Moses blessed them. He said, ‘‘May — ו%
it be God’s will that the Shechinah rest upon your handi-
work,’’ and the verse, ‘‘May the pleasantness of my Lord, 
our God, be upon us — our handiwork may He establish for 
us; our handiwork may He establish’’ (Psalms 90:17), from 
the psalm composed by Moses (Rashi).

40.
The Midrash teaches that the entire work of fashioning 

the components of the Tabernacle was completed in Kislev, 
but God wanted it to be erected on Rosh Chodesh Nissan 
(verse 2). God waited until Nissan because that was the 
month when the Patriarch Isaac was born (Tanchuma). This 
suggests that no Tabernacle in Jewish life can be seen in 
isolation from the chain of tradition beginning with the Pa-
triarchs and stretching through the generations. 

In order to assuage the slight to Kislev, which had been 
denied the honor of celebrating the Tabernacle’s inau-
guration, God pledged that another Sanctuary would be 

Cover; 36 the Table and all its utensils, and the show-bread; 37 the pure Menorah, its lamps — 

the lamps of the prescribed order — and all its utensils, and the oil of illumination; 38 The Gold 

Altar, the anointment oil, and the incense spices; and the Partition of the entrance of the Tent; 
39 the Copper Altar and its copper meshwork, its staves, and all its utensils, the Laver and its 

base; 40 the curtains of the Courtyard, its pillars and its sockets, the Partition of the gate of the 

Courtyard, its ropes and its pegs, and all the utensils for the service of the Tabernacle of the Tent 

of Meeting; 41 the knitted vestments to serve in the Sanctuary, the sacred vestments of Aaron the 

Kohen, and the vestments of his sons to minister.
42 Like everything that HASHEM commanded Moses, so did the Children of Israel perform all 

the labor. 43 Moses saw the entire work, and behold! — they had done it as HASHEM had com-

manded, so had they done! And Moses blessed them.

1

 HASHEM spoke to Moses, saying: 2 ‘‘On the day of the first new moon, on the first of the 

month, you shall erect the Tabernacle, the Tent of Meeting. 3 There you shall place the Ark 

of Testimony and screen the Ark with the Partition. 4 You shall bring the Table and prepare its 

setting, bring the Menorah and kindle its lamps. 5 You shall place the Gold Altar for incense in 

front of the Ark of Testimony, and emplace the Curtain of the entrance of the Tabernacle. 6 You 

shall place the Elevation-offering Altar in front of the entrance of the Tabernacle, the Tent of 

Meeting. 7 You shall place the Laver between the Tent of Meeting and the Altar, and you shall 

put water there. 8 You shall emplace the Courtyard all around, and emplace the Curtain at the 

gate of the Courtyard. 9 You shall take the anointment oil and anoint the Tabernacle and every-

thing that is in it, sanctify it and all its utensils, and it shall become holy. 10 You shall anoint 

the Elevation-offering Altar and all its utensils; you shall sanctify the Altar, and the Altar shall 

become holy of holies. 11 You shall anoint the Laver and its stand, and sanctify it.
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רש“י

והקריב קרבנות צבור חוץ מאותן שנצטוו [ס“א שנצטוה אהרן] בו ביום, שנאמר קרב אל 
המזבח וגו’ (ויקרא ט:ז): את העלה. עולת התמיד: ואת המנחה. מנחת נסכים של 
תמיד, כמו שנאמר ועשרן סלת בלול בשמן וגו’ (לעיל כט:מ): (לא) ורחצו ממנו משה 
ואהרן ובניו. יום שמיני למלואים הושוו כולם לכהונה. ותרגומו ומקדשין [ס’’א ויקדשון] 
כשיקרבו: ובקרבם,  כמו  ובקרבתם.  (לב)  עמהם:  משה  קדש  ביום  בו  מניה, 

(יט) ויפרש את האהל. הן יריעות העזים: (כ) את העדות. הלוחות: (כב) על 
ירך המשכן צפונה. בחצי הצפוני של רוחב הבית (יומא לג:): ירך. כתרגומו, צדא, 
שחרית וערבית, כמו  כירך הזה שהוא בצדו של אדם: (כז) ויקטר עליו קטורת. 
שנאמר בבקר בבקר בהיטיבו את הנרות וגו’ (לעיל ל:ז)[ובהעלות אהרן וגו’ (שם ח)]: 
(כט) ויעל עליו וגו’. אף ביום השמיני למלואים שהוא יום הקמת המשכן שמש משה 

ע  לִתְר� בְּנוֹהִי  ת  
וְי הֲרֹן  א� ת  
י רֵב  
יב וּתְק

א:  
יּ בְּמ� תְהוֹן  
י סְחֵי  וְת� א  
זִמְנ ן  שְׁכּ� מ�
א  
קוּדְשׁ לְבוּשֵׁי  ת  
י הֲרֹן  א� ת  
י לְבֵּשׁ  יג וְת�
י:  
מ 
מֵּשׁ קֳד תֵהּ וִישׁ� 
דֵּשׁ י תֵהּ וּתְק� 
בִּי י וּתְר�
תְהוֹן  
י לְבֵּשׁ  וְת� רֵב  
תְּק בְּנוֹהִי  ת  
יד וְי

א  
בֵּית א דִי ר� 
תְהוֹן כְּמ 
בִּי י כִּתּוּנִין: טו וּתְר�
י וּתְהֵי לְמֶהֱוֵי  
מ 
מְּשׁוּן קֳד ת אֲבוּהוֹן וִישׁ� 
י
רֵיהוֹן:  
לְד ם  
ל 
ע הֲנוּת  לְכ� רְבוּתְהוֹן  לְהוֹן 
תֵהּ כֵּן  
י  
יְי קִּיד  דִּי פ� ד מֹשֶׁה כְּכֹל  עֲב� טז ו�
א  
תּ בְּשׁ� ה  
א 
דְמ ק� א  
רְח בְּי� ה  
הֲו יז ו� ד:  
עֲב
א:  
שְׁכְּנ מ� ם  ק� 
אִתּ א  
רְח לְי� ד  בְּח� א  
תִנְיֵת
ת  
י ב  וִיה� א  
שְׁכְּנ מ� ת  
י מֹשֶׁה  אֲקֵם  יח ו�

בְּרוֹהִי  ת ע� 
ב י פּוֹהִי וִיה� ת דּ� 
וִּי י מְּכוֹהִי וְשׁ� ס�
א  
ס 
פְּר ת  
י ס  יט וּפְר� מּוּדוֹהִי:  ע� ת  
י אֲקֵם  ו�
א  
שְׁכְּנ דְמ� ה  
א 
ת חוֹפ 
י וִּי  וְשׁ� א  
שְׁכְּנ ל מ� ע�
ת  
י  
יְי קִּיד  פּ� דִי  א  
כְּמ א  
מִלְּעֵלּ עֲלוֹהִי 
א  
הֲדוּת ס� ת  
י ב  וִיה� כ וּנְסִיב  מֹשֶׁה: 
א  
אֲרוֹנ ל  ע� א  
יּ אֲרִיח� ת  
י וִּי  וְשׁ� א  
אֲרוֹנ ל�
א:  
מִלְּעֵלּ א  
אֲרוֹנ ל  ע� א  
פֻּרְתּ כּ� ת  
י ב  וִיה�
ת  
י וִּי  וְשׁ� א  
שְׁכְּנ לְמ� א  
אֲרוֹנ ת  
י עֵל  
כא וְא

א  
אֲרוֹנ ל  ע� טֵּל  וְא� א  
ס 
דִפְר א  
רֻכְתּ 
פּ
משֶֹׁה:  ת  
י  
יְי קִּיד  פּ� דִי  א  
כְּמ א  
הֲדוּת דְס�
ל  ע� א  
זִמְנ ן  שְׁכּ� בְּמ� א  
תוֹר 
פּ ת  
י ב  כב וִיה�

א  
ר 
א מִבּ 
א צִפּוּנ 
שְׁכְּנ א) דְמ� 
א (נ“א שִׁדּ 
צִדּ
ר עֲלוֹהִי סִידְרִין דִּלְחֵם  דּ� א: כג וְס� 
רֻכְתּ 
לְפ
וִּי  ת משֶֹׁה: כד וְשׁ� 
קִּיד יְי
 י א דִי פּ� 
ם יְי
 כְּמ 
קֳד
א  
תוֹר 
קֳבֵל פּ 
א ל 
ן זִמְנ שְׁכּ� א בְּמ� 
רְתּ ת מְנ� 
י
א:  
רוֹמ 
א לְד 
שְׁכְּנ א) דְמ� 
א (נ“א שִׁדּ 
ל צִדּ ע�
קִּיד  א דִי פּ� 
ם יְי
 כְּמ 
א קֳד 
יּ דְלֵק בּוֹצִינ� כה וְא�

א  
הֲב א דְד� 
דְבְּח ת מ� 
וִּי י ת מֹשֶׁה: כו וְשׁ� 
יְי
 י
סִּיק  כז וְא� א:  
רֻכְתּ 
פּ ם  
קֳד א  
זִמְנ ן  שְׁכּ� בְּמ�
ת  
קִּיד יְי
 י א דִי פּ� 
עֲלוֹהִי קְטֹרֶת בּוּסְמִין כְּמ
א  
רְע דְת� א  
ס 
פְּר ת  
י וִּי  כח וְשׁ� מֹשֶׁה: 
וִּי  שׁ� א  
ת 
עֲל ד� א  
דְבְּח מ� ת  
כט וְי א:  
שְׁכְּנ לְמ�
סֵּק עֲלוֹהִי  א וְא� 
ן זִמְנ שְׁכּ� א מ� 
שְׁכְּנ ע מ� תְּר�
 
קִּיד יְי א דִי פּ� 
א כְּמ 
ת 
ת מִנְח 
א וְי 
ת 
ת עֲל 
י
ן  שְׁכּ� מ� בֵּין  א  
כִּיּוֹר ת  
י וִּי  ל וְשׁ� מֹשֶׁה:  ת  
י
א  
יּ מ� ן  
מּ תּ� ב  וִיה� א  
דְבְּח מ� וּבֵין  א  
זִמְנ
דְשִׁין) מִנֵּהּ  דְּשׁוּן (נ“א וּמְק� לְקִדּוּשׁ: לא וִיק�
ת  
וְי יְדֵיהוֹן  ת  
י וּבְנוֹהִי  הֲרֹן  וְא� מֹשֶׁה 
א  
זִמְנ ן  שְׁכּ� לְמ� לְהוֹן  לב בְּמֵע� גְלֵיהוֹן:  ר�
א 
כְּמ דְּשׁוּן  יְק� א  
דְבְּח לְמ� בְהוֹן  
וּבְמִקְר

ד  Uמוֹע אֹ֣הֶל  ח  ת� Zּאֶל־פ ֔יו  
נ 
וְאֶת־בּ הֲרֹן֙  Bאֶת־א  �בְתּ וְהִקְר�
י  בִּגְד< ת  gא הֲרֹ֔ן  ת־א� Oא  ֙ 
שְׁתּ וְהִלְבּ� יִם:  מ9ּ בּ� ם  Kאֹת  Eּצְת ח� וְר9
יו  Kנ 
וְאֶת־בּ י:  Cל וְכִה̂ן  אֹת֖וֹ   Eּשְׁת וְקִדּ� אֹת֛וֹ   Eּחְת שׁ� וּמ9 קֹּ֑דֶשׁ  ה�
ר  אֲשׁ� Bּכ ם  ֗ 
אֹת  Sּחְת שׁ� וּמ9 כֻּתֳּנֹֽת:  ם  Kאֹת  Eּשְׁת וְהִלְבּ� יב  oקְר תּ�
ם  wה 
ל לִהְי֨תֹ  ה  ֠ 
יְת ה9 וְ֠ י  oל הֲנ֖וּ  Cוְכ ם  אֶת־אֲבִיהֶ֔  ֙ 
חְתּ ֨ שׁ� 
מ
ר  כֹ֠ל אֲשֶׁ֨ ה כְּ֠ שׂ מֹש3ׁ ע� י6ּ ם: ו� ם לְדֹֽרת9ֹ Kת עוֹל Rּם לִכְהֻנ Lת 
שְׁח 
מ
רִאשׁ֛וֹן חֹ֧דֶשׁ ה9 י בּ� יְהִ֞ ו� ה:   ש9ׂ 
ה יהו֛ה אֹתֹ֖ו כּ̂ן ע bּצִו

ה  ֨קֶם מֹשֶׁ֜ 
יּ ן: ו� מִּשְׁכ9ּ ם ה� חֹ֑דֶשׁ הוּק6 ד ל� Sית בְּאֶח Pשֵּׁנ ה ה� Eנ 
שּׁ בּ�
ן אֶת־ gּיִּת יו ו� ֔ 
שׁ 
֨שֶׂם֙ אֶת־קְר 
יּ ֔יו ו� 
נ 
יִּתֵּן֙ אֶת־אֲד ן ו� ֗ 
מִּשְׁכּ אֶת־ה�
ל־ ע� אֹ֨הֶל֙  
אֶת־ה יִּפְר֤שֹׂ  ו� יו:  מּוּד9 אֶת־ע� קֶם  Kּי ו� יו  Hבְּרִיח

ר  אֲשׁ_ Bּה כ 
עְל Hיו מִלְמ Kל 
אֹ֛הֶל ע 
֜שֶׂם אֶת־מִכְס̂ה ה 
יּ ן ו� ֔ 
מִּשְׁכּ ה�
עֵדֻת֙ אֶל־ ן אֶת־ה9 יִּתּ= ח ו� ֞ יִּקּ� ו� ה:   Oׁה יהו֖ה אֶת־מֹש Eּצִו

פֹּ֛רֶת  כּ� אֶת־ה� ן  pּיִּת ו� רֹ֑ן  
א ל־ה9 ע� ים  Pּד בּ� אֶת־ה� שֶׂם  Eּי ו� רֹ֔ן  
א Sה
֗שֶׂם  
יּ ן֒ ו� 
מִּשְׁכּ רֹן֘ אֶל־ה� 
א א אֶת־ה9 ב< 
יּ ה: ו� 
עְל רֹ֖ן מִלְמ9 
א ל־ה9 ע�
ה  Eּצִו ר  אֲשׁ_ Bּעֵד֑וּת כ אֲר֣וֹן ה9 ל  ֕סֶךְ ע6 
יּ ו� ךְ  ֔ 
ס 
מּ ה� רֹ֣כֶת  
פּ ת  אֵ֚
ד ן֙ בְּאֹ֣הֶל מוֹעֵ֔ 
שֻּׁלְח ן אֶת־ה� יִּתּ= ו� ה:   Oׁיהו֖ה אֶת־מֹש

יו ע̂רֶךְ  Lל 
עֲרֹ֥ךְ ע Bּי רֹֽכֶת: ו� 
פּ ה מִח֖וּץ ל� 
פ֑נֹ 
ן צ Kּמִּשְׁכ רֶךְ ה� vל י ע�
שֶׂם  �יּ ה:   ו� Oׁה יהו֖ה אֶת־מֹש Eּר צִו אֲשׁ_ Bּי יהו֑ה כ חֶם לִפְנ< Zל
ן  Kּמִּשְׁכ רֶךְ ה� vל י ן ע� Hשֻּׁלְח ח ה� ד נֹ֖כ� ה֙ בְּאֹ֣הֶל מוֹעֵ֔ 
מְּנֹר אֶת־ה�
אֶת־ יהו֖ה  ה  Eּצִו ר  אֲשׁ_ Bּכ יהו֑ה  י  לִפְנ< נֵּרֹ֖ת  ה� ל  ע� Rּי ו� ה:  
גְבּ Oנ
ד Uב בְּאֹ֣הֶל מוֹע Kה 
זּ ח ה� Rּשֶׂם אֶת־מִזְב Lּי ו� ה:   Oׁמֹש
ה יהו֖ה  Eּר צִו אֲשׁ_ Bּים כ oּמ יו קְטֹ֣רֶת ס� Kל 
קְט̂ר ע יּ� רֽכֶֹת: ו� 
פּ י ה� gלִפְנ
ן: מִּשְׁכ9ּ ח ל� ת� Zּפ ךְ ה� Rס 
שֶׂם אֶת־מ Lּי ו� ה:   Oׁאֶת־מֹש
ל  ע� יּ; ו� ד  Uאֹֽהֶל־מוֹע ן  מִשְׁכּ; ח  ת� Zּפ ם  ֕ 
שׂ ה  ֔ 
עלֹ ה9 ח  מִזְבּ; וְאֵת֙ 
אֶת־ יהו֖ה  ה  Eּצִו ר  אֲשׁ_ Bּכ ה  ֔ 
מִּנְח וְאֶת־ה� ה֙  
עלֹ אֶת־ה9 יו  ֗ 
ל 
ע
ין ד וּב< gין־אֹ֥הֶל מוֹע כִּיֹּ֔ר בּ@ ֨שֶׂם֙ אֶת־ה� 
יּ ו� ה:   Oׁמֹש
נּוּ מִמֶּ֔ חֲצ֣וּ  וְר9 ה:  חְצ9 
לְר יִם  מ6 ה  
מּ Lׁש יִּתּ̂ן  ו� ח�  Uּמִּזְב ה�
ם ֞ 
בְּבֹא ם:  Oגְלֵיה וְאֶת־ר� ם  Zאֶת־יְדֵיה יו  Hנ 
וּב הֲרֹ֣ן  Bוְא ה  Zׁמֹש
ר אֲשׁ_ Bּכ צוּ  Hיִרְח ח�  gּמִּזְב אֶל־ה� ם  Lת 
רְב 
וּבְק ד  מוֹעֵ֗ אֶל־אֹ֣הֶל 
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The

Tabernacle 

is Erected

 
The glory of God rested upon the handiwork of Man, in full 
sight of every Jewish man, woman, and child. Until then, 
God had shown them His miracles and embraced them in His 
closeness, but that was an undeserved or barely deserved 
gift. Now, they would see their Tabernacle enveloped in 
holiness, the Tabernacle that was built with their gifts, made 
by their hands, erected by their prophet, made possible by 
their repentance, assuring them that God’s Presence would 
forever remain in their midst — if they would but continue 
to make it welcome.
משֶֹׁה .18 יָּקֶם   Moses erected. The context of the verse — ו%
indicates that first Moses put up the cover known as the Tab-
ernacle — for that was the essence of the Tabernacle — and 
only thereafter did he erect the planks that would support 
it (Menachos 98a). Until the planks were ready, the cover 
was held in place either by people or miraculously (Sforno).

Moses erected the Tabernacle. The definite article alludes 
to the Heavenly Tabernacle; what Moses did below was 
reflected Above (Baal HaTurim).
ח .20 יִּקּ%  He took. Moses took the Tablets from a wooden — ו%
box in his own tent, where they had been stored, and placed 
them in the Ark (Ramban).
מִּנְחָה .29 וְאֶת־ה%  The elevation-offering and the — אֶת־הָעֹלָה 
meal-offering. The first offering Moses brought was the 

has less holiness than the Holy of Holies (Ramban).
ת עוֹלָם .15 -For eternal priesthood. Before this anoint — לִכְהֻנּ%
ment, the sanctity conferred upon the Kohanim had been 
only for them, but it would not have been inherited by their 
children. Now, the anointment made their priesthood eter-
nal, to remain in their family throughout the generations 
(Haamek Davar).
17-38. The Tabernacle assumes its holiness. Up to now, 
Moses had been commanded to set up the Tabernacle and 
its components, but until every part was in place, no part had 
the status of a Tabernacle. For example, until the curtains 
enclosing the Courtyard were in place, offerings could not 
be brought on the Altar. This passage, therefore, describes 
how Moses actually erected the Tabernacle and put all of its 
parts in place.

The Torah begins the account by summarizing the entire 
process, the Tabernacle was erected (v. 17). For that, in a few 
words, stated that a miracle had happened, both physically 
and spiritually: physically, because they had been able to 
fashion the building and all its intricate parts in a wilderness; 
spiritually, because on earth they had been able to create 
holiness and a resting place for the Shechinah.

The process was climaxed by as phenomenal an occur-
rence as human beings have ever been able to bring about: 

12 ‘‘You shall bring Aaron and his sons near to the entrance of the Tent of Meeting, and im-

merse them in water. 13 You shall dress Aaron in the sacred vestments and anoint him; you shall 

sanctify him and he shall minister to Me. 14 And his sons you shall bring near and dress them in 

tunics. 15 You shall anoint them as you had anointed their father and they shall minister to Me, 

and so it shall be that their anointment shall be for them for eternal priesthood for their genera-

tions.’’ 16 Moses did according to everything that HASHEM commanded him, so he did.
17 It was in the first month of the second year on the first of the month that the Tabernacle was 

erected. 18 Moses erected the Tabernacle; he put down its sockets and emplaced its planks and 

inserted its bars, and erected its pillars. 19 He spread the Tent over the Tabernacle and put the 

Cover of the Tent on it from above, as HASHEM had commanded Moses.
20 He took and placed the Testimony into the Ark and inserted the staves on the Ark, and 

he placed the Cover on the Ark from above. 21 He brought the Ark into the Tabernacle and em-

placed the Partition sheltering the Ark of Testimony, as HASHEM had commanded Moses.
22 He put the Table in the Tent of Meeting on the north side of the Tabernacle, outside the 

Partition. 23 He prepared on it the setting of bread before HASHEM, as HASHEM had commanded 

Moses.
24 He placed the Menorah in the Tent of Meeting, opposite the Table, on the south side of the 

Tabernacle. 25 He kindled the lamps before HASHEM, as HASHEM had commanded Moses.
26 He placed the Gold Altar in the Tent of Meeting, in front of the Partition. 27 Upon it he caused 

incense spices to go up in smoke, as HASHEM had commanded Moses.
28 He emplaced the Curtain of the entrance of the Tabernacle. 29 He placed the Elevation-

offering Altar at the entrance of the Tent of Meeting, and brought up upon it the elevation-offer-

ing and the meal-offering, as HASHEM had commanded Moses.
30 He emplaced the Laver between the Tent of Meeting and the Altar, and there he put wa-

ter for washing. 31 Moses, Aaron, and his sons washed their hands and feet from it. 32 When 

they came to the Tent of Meeting and when they approached the Altar they would wash, as 
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Ramban, in his introduction to the Book of Exodus, writes 
that this book is the story of the first Divinely ordained 
national exile and the redemption from it. He concludes:

The exile was not completed until the day they returned 
to their place and came back to the level of their forefathers. 
When they left Egypt, even though they had departed from 
the house of slavery, they were still considered to be exiles, 
for they were in a foreign land, wandering in the Wilderness. 
When they arrived at Mount Sinai and built the Tabernacle, 
and the Holy One, Blessed is He, returned and rested His 
Presence among them, then they had returned to the level 
of their forefathers, who had the secret of God upon their 
tents — only they were the Chariot [upon which God rested] 
(Bereishis Rabbah 47:8). Then they were considered to have 
been redeemed. Therefore this Book ends by concluding the 
subject of the Tabernacle, when the Glory of Hashem filled 
it continuously.
♠ The number of verses in each Sidrah is usually recorded 
in a Masoretic mnemonic at the end of the Sidrah. Inexpli-
cably, no such note appears at the end of Pekudei in most 
editions. The edition of the Chumash printed with the Mal-
bim’s commentary, however, gives the mnemonic צ”ב אצ”א 
 there are 92 verses, numerically corresponding to the ,סימן
word אֵצֵא.

daily tamid, or continual offering, which was a sheep as an 
elevation-offering, accompanied by a meal-offering (Rashi).

 Moses could not enter. This phrase — וְלאֹ־יָכֹל משֶֹׁה לָבוֹא .35
states that the glory of God was so intense that Moses could 
not enter, but a later verse (Numbers 7:89) states that he 
would regularly enter the Tent of Meeting. A third verse, 
the second phrase of this verse, resolves the contradiction: 
for the cloud rested upon it . . . Thus, when the cloud rested 
upon the Tabernacle, Moses could not enter, but when the 
cloud lifted, he could enter to speak to God (Rashi, from 
Toras Kohanim). In the plain meaning of the verses, how-
ever, when God wished to speak to Moses, He summoned 
him, and Moses stood outside the Tent of Meeting, so that 
he did not enter the place that was filled with God’s glory 
(Ramban).

הֶעָנָן .36  When the cloud was raised up. Only — וּבְהֵעָלוֹת 
when the nation was being shown that it was to travel did 
the cloud lift; at all other times it rested on the Tent in all its 
intensity. This was a greater degree of Godly Presence than 
was found in the Tabernacle at Shiloh or in either Temple. 
But in the Third Temple, may it soon be built, the degree of 
the Shechinah will be even greater (Sforno).

החנייה חזרו ונסעו לכך נקראו כולן מסעות: 
במופתים  וטרח  עשה  שאהרן  בשביל  אהרן.  ואל  משה  אל  ה’  ויאמר  (א) 
כמשה חלק לו כבוד זה במצוה ראשונה שכללו עם משה בדבור (תנחומא ישן ח): 
העיר  את  כצאתי  ת”ל  הכרך,  בתוך  אלא  אינו  או  לכרך.  חוץ  מצרים.  בארץ 
וגו’ (לעיל ט:כט), ומה תפלה קלה לא התפלל בתוך הכרך, דבור חמור לא כ”ש. 
א):  (מכילתא  גלולים  מלאה  שהיתה  לפי  הכרך,  בתוך  עמו  נדבר  לא  מה  ומפני 

(לה) ולא יכל משה לבוא אל אהל מועד. וכתוב א’ אומר ובבא משה אל אהל 
מועד (במדבר ז:פט), בא הכתוב השלישי והכריע ביניהם, כי שכן עליו הענן. אמור 
מעתה, כל זמן שהיה עליו הענן לא היה יכול לבוא, נסתלק הענן נכנס ומדבר עמו 
(תורת כהנים י’’ג מדות פ’’ח): (לח) לעיני כל בית ישראל בכל מסעיהם. בכל 
מסע שהיו נוסעים היה הענן שוכן במקום אשר יחנו שם. מקום חנייתן אף הוא קרוי 
מסע, וכן וילך למסעיו (בראשית יג:ג), וכן אלה מסעי (במדבר לג:א), לפי שממקום 
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always renews itself — until the coming of Messiah, when 
the promise of the Exodus and the Revelation at Sinai 
will be fulfilled, never to be dimmed again. This essential 
characteristic of Jewish history was first exhibited in Egypt, 
when, in the simile of the Sages, the nation had fallen to 
the forty-ninth level of impurity — one level above spiritual 
extermination — only to renew itself so breathtakingly that 
after seven weeks it was able to stand at Mount Sinai and 
experience prophecy. This concept of Jewish renewal was 
what the Syrian-Greeks attempted to eradicate by end-
ing the observance of Rosh Chodesh. Instead, the Jewish 
people rose up in defense of the Torah and the Temple, 
and their triumph is commemorated through Chanukah, the 
festival of renewal.

♠ The Jewish calendar.
The Jewish calendar is based on the moon, and it is 

regulated by the sun. The time span between one new moon 
and the next is twenty-nine days, twelve hours, forty-four 
minutes, and 3 1/3 seconds. Since a month must be com-
posed of complete days, the months of the Jewish calendar 
alternate between twenty-nine and thirty days, so that a 
twelve-month year contains 354 days. Since this is eleven 
days less that the solar year, the solar date of Rosh Ch-
odesh Nissan would be eleven days earlier each year, so 
that, for example, if it were on March 25 one year, it would 
be March 14 the next.

If this calendrical pattern were to continue for many years, 
Nissan would fall in the winter — but the Torah requires that 
Nissan be בִיב 
א 
ה  the month of springtime [generally ,חֹדֶשׁ 
late March and April] (Deuteronomy 16:1). To resolve this 
difficulty, the Jewish calendar includes the institution that 
is familiarly known as the ‘‘Jewish leap year.’’ It consists 
of adding a thirteenth month to the year seven times every 
nineteen years, with the result that Nissan always remains 
in its proper season. For example, Pesach sometimes falls 
as early as March 28. Without a leap year, the next Pesach 

12.
The first twenty-eight verses of the chapter interrupt the 

narrative that had been leading up to the Plague of the 
Firstborn. In them, the Torah presents the commandments 
in whose merit the nation became worthy of their liberation 
from Egypt, and which, for the rest of its history, would 
commemorate that event. These include the sanctifica-
tion of the New Moon, the pesach-offering, the Seder as it 
was observed in Egypt, and the general laws of the Pesach 
festival.

2. Rosh Chodesh / The New Moon. This is the very first 
commandment given to the nation as a whole, an indica-
tion that the concept of Rosh Chodesh, or the New Moon, 
is very meaningful. Moreover, a thousand years later in 
Eretz Yisrael, during the period of Syrian-Greek persecution 
that culminated in the miracle of Chanukah, Rosh Chodesh 
was one of only three commandments whose observance 
the oppressors prohibited. The other two forbidden com-
mandments were the Sabbath and circumcision; that Rosh 
Chodesh was on a plane with those central observances is 
sufficient indication of its great significance.

This can be understood on two levels. As will be noted 
below, only the court can proclaim Rosh Chodesh based 
on the testimony of witnesses who observed the re-ap-
pearance of the moon, and upon this proclamation, the 
Jewish calendar is based. Unless the new months can be 
proclaimed there is no calendar, and without a calendar 
there can be no festivals. Thus, if the Syrian-Greeks had 
succeeded in eradicating the observance of Rosh Chodesh, 
they would have succeeded in eliminating large numbers of 
other mitzvos, as well.

On a deeper level, Rosh Chodesh symbolizes renewal, 
the ability of the Jewish people to rise up from oblivion 
and restore itself to its past greatness. Just as the moon 
disappears at the end of each month, but returns and grows 
to fullness, so Israel may suffer exile and decline, but it 

HASHEM had commanded Moses.
33 He erected the Courtyard all around the Tabernacle and the Altar, and he emplaced the 

curtain of the gate of the Courtyard. So Moses completed the work.
34 The cloud covered the Tent of Meeting, and the glory of HASHEM filled the Tabernacle. 

35 Moses could not enter the Tent of Meeting, for the cloud rested upon it, and the glory of 

HASHEM filled the Tabernacle. 36 When the cloud was raised up from upon the Tabernacle, the 

Children of Israel would embark on all their journeys. 37 If the cloud did not rise up, they would 

not embark, until the day it rose up. 38 For the cloud of HASHEM would be on the Tabernacle by 

day, and fire would be on it at night, before the eyes of all of the House of Israel throughout their 

journeys.

‘‘Chazak! Chazak! Venischazeik!
(Be strong! Be strong! And may we be strengthened!)’’

MAFTIR FOR PARASHAS HACHODESH
1

 HASHEM said to Moses and Aaron in the land of Egypt, saying, 
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this commandment was given, is to be the beginning of the 
months, i.e., even though the new year begins with Tishrei, 
the months are numbered from the month of the Exodus, 
so that the Torah refers to Rosh Hashanah as the first day 
of the seventh month, while Pesach is the fifteenth day of 
the first month (Rashi). By numbering all the months from 
Nissan — the second month, the third, and so on — we are 
always recalling the month of the Exodus. Similarly, the daily 
morning service names the days of the week with relation to 
the Sabbath, for in reciting the Song of the Day, we refer to 
the first day of the Sabbath, the second day of the Sabbath, 
and so on. This keeps the Sabbath in mind, for it is the day 
that testifies to God as the One Who created the world in six 
days and rested on the seventh.

The currently used names of the months are of Babylonian 
origin, and came into use among Jews only after the destruc-
tion of the First Temple. Those names were retained as a 
reminder of the redemption from Babylon, which resulted in 
the building of the Second Temple (Ramban).

Alternatively, the word ׁחֹדֶש should be understood not as 
month, but as renewal. God showed Moses the new moon 
and told him, ‘‘When you see the moon in its new phase, it 
shall be Rosh Chodesh for you’’ (Rashi).

 For you. This word appears twice in the verse, to stress — לָכֶם
a new relationship between Jews and time. As slaves, time 
belonged to their masters, not to them, for they did not have 
the freedom to act as they pleased when they pleased. But 

would fall on March 17, but thanks to the insertion of an 
extra month — Adar II — during the next year Pesach will 
fall on April 16.

The Torah provides that Rosh Chodesh can be proclaimed 
only by the rabbinic court, on the basis of two witnesses who 
testify that they observed the re-appearance of the moon. 
The members of such a court must have the semichah, or 
ordination, that was conferred by teachers upon their stu-
dents, generation after generation, from the time of Moses. 
This requirement is derived from the word כֶם 
 ,to you (v. 2) ,ל
which was addressed to Moses and Aaron, and from which 
the Sages inferred that those deciding on the new moon must 
have the same legal status that they had (Rosh Hashanah 
22a, 25b).

After the destruction of the Second Temple, the level of 
scholarship needed to qualify for this ordination gradually 
ceased to exist, due to persecutions and dispersions. Had it 
reached a point where there was no one left who qualified 
for semichah, it would have been impossible to proclaim new 
months, and if that had happened, the Jewish calendar could 
not have continued. To avoid this catastrophe, in the year 
4119 (358-9 C.E.) the court of Hillel II promulgated a cal-
endar for all succeeding centuries, based on the calculations 
that had historically been used to corroborate the testimony 
of witnesses to the new moon. [See also ArtScroll Mishnah 
Rosh Hashanah and Bircas Hachamah.]

זֶּה .2 ה% חֹדֶשׁ   This month. Nissan, the month in which — ה%

פשוטו. ועוד יש בו מדרש, ללמד שאחר שנמנו עליו יכולין להתמעט ולמשוך ידיהם הימנו 
ולהמנות על שה אחר, אך אם באו למשוך ידיהם ולהתמעט, מהיות משה, יתמעטו 
בעוד השה קיים, בהיותו בחיים, ולא משנשחט (מכילתא; פסחים פט.): במכסת. חשבון, 
וכן מכסת הערכך (ויקרא כז:כג): לפי אכלו. הראוי לאכילה, פרט לחולה ולזקן שאינו 
יכול לאכול כזית (מכילתא): תכסו. תתמנון: (ה) תמים. בלא מום (מכילתא): בן שנה. 
כל שנתו קרוי בן שנה, כלומר שנולד בשנה זו (שם): מן הכבשים ומן העזים. או מזה 
או מזה (מכילתא) שאף עז קרוי שה שנאמר ושה עזים (דברים יד:ד): (ו) והיה לכם 
למשמרת. זהו לשון בקור, שטעון בקור ממום ארבעה ימים קודם שחיטה (מכילתא; 
פסחים צו.). ומפני מה הקדים לקיחתו לשחיטתו ארבעה ימים, מה שלא צוה כן בפסח 
דורות. היה ר’ מתיא בן חרש אומר, הרי הוא אומר ואעבור עליך ואראך והנה עתך 
עת דודים (יחזקאל טז:ח) הגיעה שבועה שנשבעתי לאברהם שאגאל את בניו, ולא היו 
בידם מצוות להתעסק בהם כדי שיגאלו, שנאמר ואת ערום ועריה (שם ז). ונתן להם 
שתי מצוות דם פסח ודם מילה, שמלו באותו הלילה, שנאמר מתבוססת בדמיך (שם ו) 
בשני דמים. ואומר גם את בדם בריתך שלחתי אסיריך מבור אין מים בו (זכריה ט:יא). 
ולפי שהיו שטופים באלילים, אמר להם משכו וקחו לכם (להלן פסוק כא) משכו ידיכם 

(ב) החדש הזה. הראהו לבנה בחידושה ואמר לו כשהירח מתחדש יהיה לך ראש 
חדש (מכילתא). ואין מקרא יוצא מידי פשוטו (שבת סג.) על חדש ניסן אמר לו, זה יהיה 
ראש לסדר מנין החדשים, שיהא אייר קרוי שני סיון שלישי: הזה. נתקשה משה על מולד 
הלבנה באיזו שעור תראה ותהיה ראויה לקדש והראה לו באצבע את הלבנה ברקיע 
ואמר לו כזה ראה וקדש. וכיצד הראהו והלא לא היה מדבר עמו אלא ביום, שנאמר 
ויהי ביום דבר ה’ (שמות ו:כח) ביום צוותו (ויקרא ז:לח) מן היום אשר צוה ה’ והלאה 
(במדבר טו:כג), אלא סמוך לשקיעת החמה נאמרה לו פרשה זו והראהו עם חשכה 
(מכילתא): (ג) דברו אל כל עדת. וכי אהרן מדבר והלא כבר נאמר אתה תדבר (לעיל 
ז:ב) [ואתה דבר אל בני ישראל לאמר (להלן לא:יג)]. אלא חולקין כבוד זה לזה ואומרים 
זה לזה למדני, והדבור יוצא מבין שניהם כאלו שניהם מדברים (מכילתא): דברו אל 
כל עדת ישראל לאמר בעשר לחדש. דברו היום בראש חודש שיקחוהו בעשור 
לחודש (מכילתא): הזה. פסח מצרים מקחו בעשור ולא פסח דורות (מכילתא; פסחים 
צו.): שה לבית אבות. למשפחה אחת. הרי שהיו מרובין יכול שה אחד לכלן, ת”ל שה 
יהיו מועטין מהיות  ואם  (מכילתא): (ד) ואם ימעט הבית מהיות משה.  לבית 
משה אחד, שאין יכולין לאכלו ויבא לידי נותר, ולקח הוא ושכנו וגו’, זהו משמעו לפי 

אי הוּא  דְמ� רְחִין ק� דֵין לְכוֹן רֵישׁ י� 
א ה 
רְח ב י�
א  
ל כְּנִשְׁתּ 
לִּילוּ עִם כּ א: ג מ� 
תּ רְחֵי שׁ� לְכוֹן לְי�
דֵין  
ה א  
רְח לְי� א  
סְר בְּע� ר  לְמֵימ� אֵל  
דְיִשְׂר
ר  
ן אִמּ 
בְה ר לְבֵית א� 
ר אִמּ וְיִסְּבוּן לְהוֹן גְּב�
ה  
א 
א מִלְּאִתְמְנ 
זְעֵיר בֵּית י� א: ד וְאִם  
לְבֵית
רִיב  
דְּק בֵהּ  
וְשֵׁיב הוּא  ב  וְיִסּ� א  
אִמְּר ל  ע�
לְפוּם  ר  גְּב� א  
ת 
פְשׁ נ� ן  בְּמִנְי� לְבֵיתֵהּ 
ר שְׁלִים  
א: ה אִמּ 
ל אִמְּר מֵיכְלֵהּ תִּתְמְנוּן ע�
א  
יּ אִמְּר� מִן  לְכוֹן  יְהֵי  תֵּהּ  שׁ� ר  בּ� ר  דְּכ�
א  
טְּר לְמ� לְכוֹן  ו וִיהֵי  תִּסְּבוּן:  א  
יּ עִזּ� וּמִן 

ם  כֶ֔ 
ל הוּא֙  רִאשׁ֥וֹן  ים  oׁש 
חֳד רֹ֣אשׁ  ם  Zכ 
ל ה  זּ_ ה� חֹ֧דֶשׁ  ה�
לֵאמֹ֔ר  אֵל֙  
יִשְׂר ת  mל־עֲד 
אֶל־כּ בְּר֗וּ  דּ� ה:  נ9 
שּׁ ה� י  gׁדְש 
לְח
ב֖תֹ  
ית־א ה לְב@ ישׁ ש7ׂ ם א] הֶ֗ 
ה וְיִקְח֣וּ ל ז3ּ חֹ֣דֶשׁ ה� שֹׂ֖ר ל� 
ע Oּב
ח ה֗וּא  ק� 
הְי֣וֹת מִשֶּׂה֒ וְל Cיִת֘ מ ֘ בּ� ט ה� יִת: וְאִם־יִמְע; ב9ּ ה ל� ש7ׂ
כְל֔וֹ  
י א ישׁ לְפ4 שֹׁ֑ת אִ֚ 
ת נְפ ר֥בֹ אֶל־בֵּית֖וֹ בְּמִכְס; 
קּ וּשְׁכֵנ֛וֹ ה�
ם  כ3 
ל ה  Yהְי Cי ה  Kנ 
בֶּן־שׁ ר  Eכ 
ז ים  מ] 
ת ה  ש7ׂ ה:  Oּׂש ל־ה� ע� כֹ֖סּוּ  
תּ
רֶת  כֶם֙ לְמִשְׁמֶ֔ 
ה ל �י 
חוּ: וְה ים תִּק9ּ Pּעִז ים וּמִן־ה9 Jׂש 
כְּב מִן־ה�
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The

Pesach-

Offering

 
to God. The Egyptians were furious, but, miraculously, they 
were powerless to intervene. Because this happened on the 
tenth day of Nissan, which was the Sabbath that year, the 
Sabbath before Passover is called Shabbos HaGadol [The 
Great Sabbath], in commemoration of that miracle (Kol Bo; 
Shibbolei HaLekket).
 Lamb or kid. The Hebrew refers to the young of both — שֶׂה
sheep and goats [see v. 5 below]. There is no one-word 
translation in English.
בָּיִת -For each father’s house . . . for the house — לְבֵית־אָבתֹ . . .ל%
hold. The father’s house is what is known today as an ‘‘ex-
tended family,’’ i.e., grandparents with the families of their 
children. But if this group was so large that one animal will 
not provide the minimum required amount of meat — the 
volume of an olive — for each participant, then an animal 
should be used for each household (Rashi).
ת נְפָשׁתֹ .4  According to the number of people. The rule — בְּמִכְס%
is that all the meat of a pesach-offering must be eaten at the 
Seder and that all those who will eat from the offering must be 
designated for it at the time of the slaughter. Consequently, 
the people who will participate in the eating of each offer-
ing must be calculated according to how much they can 
eat. Furthermore, people who are too old or ill to eat the 
minimum portion are not counted among the participants 
in the pesach-offering.
 For examination [lit., safekeeping]. During — לְמִשְׁמֶרֶת .6
those four days, the animal must be checked for blemishes 
that would disqualify it as an offering (Rashi). See com-
mentary to verse 3.

R’ Masya ben Charash explained why this requirement 
applied only in Egypt. After all the years of the Egyptian 
exile, the Jewish people had fallen to such a level that they 
had no merits that could justify their redemption. God gave 
them two commandments, both involving blood: the pesach-

offering that would be slaughtered and whose blood would 
be placed upon Jewish doorposts, and the commandment 
of circumcision, which had been neglected in Egypt, and 
without which males were not permitted to eat the offer-
ing (12:48). The Pesach Haggadah cites the verse from 
Ezekiel 16:6, which suggests that the Jewish people would 
be redeemed thanks to commandments involving blood, 
meaning that of the pesach-offering and that of circumcision. 
Since the circumcision had to take place on the tenth — to 
allow three days for the healing process before the day 
of the pesach-offering — the commandment to begin the 
preparation of the pesach-offering was also assigned to that 
day (Rashi, as explained by Maskil L’David).

from then on, Jews would be masters of their time, and their 
only Master would be God (Sforno).
3-11. The pesach-offering. The word pesach means pass 
over, and it commemorates God’s mercy toward the Jewish 
people on the night of Pesach in Egypt, for He took the lives 
of the Egyptian firstborn, but He passed over the homes 
where Jews were eating their pesach-offering [see below, 
vs. 11-13]. Although the pesach-offering was to be brought 
annually, the offering in Egypt served a special function and 
included procedures that applied only in Egypt, as the Torah 
sets forth below.

Ramban suggests that God chose only lambs or sheep for 
this offering because they were Egyptian deities. The use of 
these animals as offerings would demonstrate conclusively 
the total subjugation of Egypt to the will of God.
בְּרוּ .3 -Speak. Although the word is in the plural, imply — דּ%
ing that both Moses and Aaron were to convey the com-
mandment to the nation, the Sages derive from elsewhere 
in Scripture that only Moses transmitted God’s commands 
to the nation. What happened was that Moses and Aaron 
honored one another by teaching the mitzvah to each other, 
so that the listeners heard it from both of them (Rashi).
ת -to fix, to ap ,יעד Assembly. The word derives from — עֲד%
point, implying that the word refers to a society united by 
their common calling, a community (R’ Hirsch). This is the 
first time the word is found in the Torah, implying that the 
commandment of the pesach-offering ushered in a new era. 
The Jewish people was now a nation, united by its common 
calling as God’s Chosen People.
זֶּה חֹדֶשׁ ה%  On the tenth of this month. On the first — בֶּעָשׂרֹ ל%
day of the month, Moses issued the commandment that 
the animals be designated on the tenth of the month. The 
offering would be brought on the afternoon of the fourteenth, 
as set forth below.

The general rule is that all animals used for offerings must 
be examined for blemishes for four days. This examination 
need not necessarily be done by the owner; he is free to pur-
chase an animal that had been examined by the seller and 
found to be blemish-free. Consequently, Rashi comments 
that the commandment of this verse, that the owner himself 
must set aside his pesach-offering on the tenth of Nissan, 
applies only to the pesach-offering in Egypt.

The Sages explain that the four-day interval was part of the 
miracle of the redemption. The Egyptians saw their gods — 
lambs and kids — tethered to the beds of the Jews and asked, 
‘‘What is the purpose of this?’’ The Jews explained that the 
animals were being prepared for the slaughter as offerings 

2 ‘‘This month shall be for you the beginning of the months, it shall be for you the first of the 

months of the year.
3 ‘‘Speak to the entire assembly of Israel, saying: On the tenth of this month they shall take for 

themselves — each man — a lamb or kid for each father’s house, a lamb or kid for the house-

hold. 4 But if the household will be too small for a lamb or kid, then he and his neighbor who is 

near his house shall take according to the number of people; everyone according to what he eats 

shall be counted for the lamb or kid. 5 An unblemished lamb or kid, a male, within its first year 

shall it be for you; from the sheep or goats shall you take it. 6 It shall be yours for examination 
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follows Ramban’s preferred rendition, according to which the 
sense of the verse is as follows: There are three positive com-
mandments in the verse: to eat flesh of the pesach-offering, 
matzah, and bitter herbs. The commandments to eat pesach-
offering and matzah are independent of one another, so that 
even if one of them is not available — as during the exile, when 

רְבָּיִם  In the afternoon [lit., between the evenings]. The — בֵּין הָע%
afternoon is given this name because it falls between two 
‘‘sunsets’’; the first is when the noontime sun begins to dip 
toward the horizon, and the second when it sets below the 
horizon (Rashi). 
צּוֹת .8 בָּשָׂר . . . וּמ%  The flesh . . . and matzos. The translation — ה%

לפי משמעו. ועוד מדרש אחר, למד שאינו נשרף ביו”ט אלא ממחרת, וכך תדרשנו, 
והנותר ממנו בבקר ראשון, עד בקר שני תעמוד ותשרפנו (שם; פסחים פג:; שבת 
כד:): (יא) מתניכם חגרים. מזומנים לדרך (מכילתא): בחפזון. לשון בהלה ומהירות, 
כמו ויהי דוד נחפז ללכת (שמואל א כג:כו) אשר השליכו ארם בחפזם (מלכים ב ז:טו): 
פסח הוא לה’. הקרבן, הוא קרוי פסח על שם הדלוג והפסיחה, שהקב”ה מדלג בתי 
ישראל מבין [ס’’א שבין] בתי מצרים, וקופץ ממצרי למצרי וישראל אמצעי נמלט, ואתם 
עשו כל עבודותיו לשם שמים (מכילתא) [דרך דלוג וקפיצה זכר לשמו שקרוי פסח. וגם 
פשק”א לשון פסיעה]: (יב) ועברתי. כמלך העובר ממקום למקום (שם). ובהעברה 
אחת וברגע אחד כולן לוקין (פס’’ר הוספה פ’’ב דף קצו): כל בכור בארץ מצרים. 
אף בכורות אחרים והם במצרים. ומנין אף בכורי מצרים שבמקומות אחרים, ת”ל 
למכה מצרים בבכוריהם (תהלים קלו:י; מכילתא): מאדם ועד בהמה. מי שהתחיל 
בעבירה תחלה ממנו מתחלת הפורענות (מכילתא): ובכל אלהי מצרים. של עץ 
נרקבת ושל מתכת נמסת ונתכת לארץ (שם): אעשה שפטים אני ה’. אני בעצמי 
ולא ע”י שליח (הגדה של פסח; פסיקתא זוטרתא): (יג) והיה הדם לכם לאת. לכם 
לאות ולא לאחרים לאות (מכילתא). מכאן שלא נתנו הדם אלא מבפנים: וראיתי את 
הדם. הכל גלוי לפניו. אלא אמר הקב”ה נותן אני את עיני לראות שאתם עסוקים 
במצותי ופוסח אני עליכם (שם): ופסחתי. וחמלתי, ודומה לו פסוח והמליט (ישעיה 
לא:ה; מכילתא). ואני אומר כל פסיחה ל’ דלוג וקפיצה. ופסחתי, מדלג היה מבתי 
ישראל לבתי מצרים, שהיו שרוים זה בתוך זה. וכן פוסחים על שתי הסעפים (מלכים 
א יח:כא). וכן כל הפסחים הולכים כקופצים. וכן פסוח והמליט, מדלגו וממלטו מבין 
המומתים: ולא יהיה בכם נגף. אבל הווה הוא במצרים. הרי שהיה מצרי בביתו של 
ישראל יכול ימלט, ת”ל ולא יהיה בכם נגף, אבל הווה במצרי שבבתיכם. הרי שהיה 
ישראל בביתו של מצרי שומע אני ילקה כמותו, ת”ל ולא יהיה בכם נגף (מכילתא): 

מאלילים וקחו לכם צאן של מצוה (מכילתא): ושחטו אתו וגו’. וכי כלן שוחטין, אלא 
מכאן ששלוחו של אדם כמותו (מכילתא; קידושין מא:): קהל עדת ישראל. קהל ועדה 
וישראל, מכאן אמרו פסחי צבור נשחטין בשלש כתות זו אחר זו. נכנסה כת ראשונה ננעלו 
דלתות העזרה וכו’ כדאיתא בפסחים (סד.): בין הערבים. משש שעות ולמעלה קרוי בין 
הערבים, שהשמש נוטה לבית מבואו לערוב (מכילתא; פסחים נח.). ולשון בין הערבים 
נראה בעיני אותן שעות שבין עריבת היום לעריבת הלילה, עריבת היום בתחלת שבע 
שעות מכי ינטו צללי ערב ועריבת הלילה בתחלת הלילה . ערב לשון נשף וחשך, כמו 
ערבה כל שמחה (ישעיה כד:יא): (ז) ולקחו מן הדם. זו קבלת הדם. יכול ביד, ת”ל אשר 
בסף (להלן פסוק כב; מכילתא): המזוזת. הם הזקופות, אחת מכאן לפתח ואחת מכאן: 
המשקוף. הוא העליון, שהדלת שוקף עליו כשסוגרין אותו. לינטי”ל בלע”ז. ולשון שקיפה 
חבטה, כמו קול עלה נדף (ויקרא כו:לו) טרפא דשקיף. חבורה (להלן כא:כה) משקופי: 
על הבתים אשר יאכלו אתו בהם. ולא על משקוף ומזוזות שבבית התבן ובבית 
הבקר שאין דרין בתוכן (מכילתא): (ח) את הבשר. ולא גידים ועצמות (מכילתא): על 
מררים. כל עשב מר נקרא מרור. וציום לאכול מרור זכר לוימררו את חייהם (לעיל א:יד; 
פסחים קטז:): (ט) אל תאכלו ממנו נא. שאינו צלוי כל צרכו קוראו נא בלשון ערבי 
[ס’’א בלשון עברי]: ובשל מבשל. כל זה באזהרת אל תאכלו (פסחים מא:): במים. 
מנין לשאר משקין, ת”ל ובשל מבושל מכל מקום (שם מא.): כי אם צלי אש. למעלה 
גזר עליו במצות עשה וכאן הוסיף עליו לא תעשה, אל תאכלו ממנו כי אם צלי אש (שם 
מא:): ראשו על כרעיו. צולהו כלו כאחד עם ראשו ועם כרעיו ועם קרבו, ובני מעיו 
נותן לתוכו אחר הדחתן (שם עד.). ולשון על כרעיו ועל קרבו כלשון על צבאותם (לעיל 
ו:כו) כמו בצבאותם, כמות שהן, אף זה כמות שהוא, כל בשרו משלם: (י) והנותר 
ממנו עד בקר. מה ת”ל עד בקר פעם שניה, ליתן בקר על בקר, שהבקר משמעו 
משעת הנץ החמה ובא הכתוב להקדים שאסור באכילה מעלות השחר (מכילתא). זהו 
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דְמ יג וִיהֵי   : 
יְי א  
אֲנ
א  
דְּמ ת  
י וְאֶחֱזֵי  ן  
מּ תּ� תּוּן  א� דִּי  א  
יּ תּ� 
בּ
א  
מוֹת בְכוֹן  יְהֵי  א  
וְל עֲלֵיכוֹן  וְאֵיחוֹס 
יִם:  
דְמִצְר א  
רְע בְּא� בְּמִקְטְלִי  א  
ל 
בּ לְח�

כֹּ֛ל  אֹת֗וֹ  חֲט֣וּ  וְש9ׁ ה  ז3ּ ה� חֹ֣דֶשׁ  ל� י֖וֹם  ר  Lׂש 
ע ה  Eע 
רְבּ א� ד  ע;
תְנ֛וּ  ם וְנ9 ֔ 
דּ קְחוּ֙ מִן־ה� יִם: וְל9 רְב9ּ ע� ל בּ̂ין ה9 gא 
ת־יִשְׂר ל עֲד� Rקְה
אֲשֶׁר־ ים  תִּ֔ Sּב ה� ל  ע�֚ שְׁק֑וֹף  מּ� ל־ה� וְע� מְּזוּז֖תֹ  ה� ל־שְׁתּ̂י  ע�
ה צְלִי־ ז3ּ ה ה� 
יְל לּ; ר בּ� Kׂש 
בּ כְל֥וּ אֶת־ה� ם: וְא9 Oה 
יֽאֹכְל֥וּ אֹת֖וֹ בּ
נּוּ֙  מִמֶּ֨ ל־תֹּֽאכְל֤וּ  א� הוּ:  uיֽאֹכְל ים  Pֹל־מְרר ע� צּ֔וֹת  וּמ� שׁ  א<
ל־ ע� ראֹשׁ֥וֹ  שׁ  אִם־צְלִי־אֵ֔ י  כ4ּ יִם  Hּמ בּ� ל  Kּׁמְבֻש שׁ̂ל  
וּב א  ֔ 
נ

ר  Eנֹּת וְה� ד־בֹּ֑קֶר  ע� נּוּ  Zּמִמ ירוּ  Jוְלֽאֹ־תוֹת ל־קִרְבּֽוֹ:  וְע� יו  Kע 
כְּר
אֹתוֹ֒  תֹּֽאכְל֣וּ  ה֘  
כ ֘ 
וְכ תִּשְׂרֽפֹוּ:  א̂שׁ  
בּ ד־בֹּ֖קֶר  ע� נּוּ  מִמּ_
ם  בְּיֶדְכ3 ם  Zקֶּלְכ וּמ� ם  גְלֵיכֶ֔ בְּר� עֲלֵיכֶם֙  Bנ ים  חֲגֻרִ֔ ם  Yתְנֵיכ 
מ
י  רְת4ּ ב� וְע9 יהוֽה:  Bל ה֖וּא  ח  ס� פ7ּ ז֔וֹן  
בְּחִפּ אֹתוֹ֙  ם  לְתּ� אֲכ� Bו
רֶץ  Yבְּא ל־בְּכוֹר֙  
כ י  eוְהִכֵּית זֶּה֒  ה� ה  
יְל לּ; בּ� יִם֘  ֘ רֶץ־מִצְר� Oבְא
ה  עֱש7ׂ Oיִם א ל־אֱלהֹ̂י מִצְר� 
ה וּבְכ Hד־בְּהֵמ ם וְע� Kד 
א יִם מ@ ֔ מִצְר�
תִּים֙  
בּ ה� ל  mע לְאֹ֗ת  ם  כֶ֜ 
ל ם  ֨ 
דּ ה� ה֩  
י 
וְה יהוֽה:  י  Jאֲנ ים  Pט 
שְׁפ
ם  עֲלֵכ3 י  Pּחְת ס� וּפ9 ם  ֔ 
דּ אֶת־ה� יתִי֙  אִ֨ 
וְר ם  ֔ 
שׁ ם  Yּת א� ר  Yׁאֲש
יִם:  מִצְר9 רֶץ  בְּא7 י  Pכֹּת בְּה� ית  שְׁחִ֔ לְמ� גֶף֙  נֶ֨ ם  כ7 
ב הְיֶ֨ה  Cוְלאֹ־י
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was time to seal His covenant with His people by freeing them 
from the land of their enslavement, God did not delegate the 
task to any other (Maharal).
יִם מִצְר% בְּאֶרֶץ   .Every firstborn in the land of Egypt — כָל־בְּכוֹר 
Since the verse does not speak only of Egyptian or even of 
human firstborn, it implies that the plague struck even the 
firstborn of foreigners who were in the land of Egypt. From 
Psalms 136:10, the Sages derive that even Egyptian firstborn 
out of the country died as well (Rashi).
יִם מִצְר%  And against all the gods of Egypt. The — וּבְכָל־אֱלהֵֹי 
wooden idols rotted and the metal ones melted (Rashi).

[Angels, too, are referred to as אֱלהִֹים; hence, this term can be 
taken as a reference to them.] The heavenly forces that guide 
and protect the destiny of Egypt were struck in this plague, 
so that Egypt would be completely defenseless (Ramban).
דָּם .13  The blood. The mingled blood of circumcision and — ה%
the pesach-offering (Mechilta; cf. Ezekiel 16:6).
 A sign for you. Since the verse stresses that the — לָכֶם לְאֹת
sign will be for you, the Sages infer that the blood should be 
placed inside the doorway, where it would not be visible to 
outsiders. The Jewish firstborn were saved from the plague 
because the blood signified that those inside the house had 
involved themselves in doing God’s will. It was this devotion to 
the commandment, not the mere presence in a ‘‘safe house,’’ 
that protected the Jews; therefore, Rashi notes, an Egyptian 
firstborn who took refuge in a Jewish home would not survive.

’’It was not the blood that prevented the plague, nor its 
absence that caused it. The Torah teaches that whoever 
unequivocally placed his trust in Hashem and did not fear 
Pharaoh or his decrees, but fearlessly slaughtered Egypt’s 
god in public and placed the pesach-offering’s blood on his 
doorposts, thereby demonstrated that he was righteous and 
worthy of being protected from the plague . . . ’’ (R’ Bachya).
14-20. The Pesach (Passover) Festival. This passage gives 
the laws of the seven-day Pesach Festival as it was to be 
observed in future years; in Egypt, however, Pesach was not 
observed for a full week.

Pesach is the inaugural festival of the Jewish people, be-
cause it marked their emergence as a nation. This nationhood 
was not based on revolution, triumph in battle, conquest of 

the pesach-offering cannot be brought — the commandment 
to eat the other one remains in effect. The third commandment 
on this verse, that of eating bitter herbs, is different. The Torah 
commands one to eat bitter herbs only with it, i.e., the pesach-
offering; in the absence of the offering, there is no Scriptural 
commandment to eat marror. Nowadays, therefore, when we 
cannot offer the pesach, there is a Rabbinic commandment to 
eat bitter herbs at the Seder.
ל־תֹּאכְלוּ . . . .9  You shall not eat . . . Ramban notes that all — א%
the laws associated with the preparation of the offering (such 
as those of this verse) apply to all pesach-offerings throughout 
the ages; those regarding the conditions under which it is to 
be eaten (as in the next verse) applied only to the offering in 
Egypt.
 So shall you eat it. Those who ate the — וְכָכָה תֹּאכְלוּ אֹתוֹ .11
pesach-offering had to gird their loins, i.e., have their belts 
tightened, and be dressed as if they were ready for an im-
mediate journey out of the country. Actually, however, Moses 
would refuse Pharaoh’s demands to leave during the night; not 
until morning would Moses leave. Why then the need to eat 
the offering in such a manner? At the moment of redemption, 
the nation was still not deserving of such miracles; indeed, as 
the Sages put it, they hovered just above the lowest depth of 
spiritual contamination, and if they had not been redeemed 
then, it would have been too late. This was symbolized by the 
manner in which they were to eat the offering; it was to bring 
to their consciousness that they were being redeemed only 
by God’s mercy.
ח -A pesach-offering. The word Passover is a literal transla — פֶּס%
tion of ח  pesach, which recalls that when God brought death ,פֶּס�
to the firstborn of Egypt, He ‘‘passed‘‘ or ‘‘skipped’’ over the 
homes of the Jewish people (Rashi).
12-13. God Himself will carry out the plague.
12.  . . . וְהִכֵּיתִי   . . . רְתִּי  וְעָב% — I shall go through . . . and I shall 
strike . . . From this verse, which is familiar from the Pesach 
Haggadah, the Sages derive that God personally carried out 
the Plague of the Firstborn, and did not dispatch an angel or 
emissary to do so.

From the foundation of Israel as a nation, God’s relationship 
to it was direct and personal, without an intermediary. When it 

until the fourteenth day of this month; the entire congregation of the assembly of Israel shall 
slaughter it in the afternoon. 7 They shall take some of its blood and place it on the two doorposts 
and on the lintel of the houses in which they will eat it. 8 They shall eat the flesh on that night 
— roasted over the fire — and matzos; with bitter herbs shall they eat it.

9 ‘‘You shall not eat it partially roasted or cooked in water; only roasted over fire — its head, 
its legs, with its innards. 10 You shall not leave any of it until morning; any of it that is left until 
morning you shall burn in the fire.

11 ‘‘So shall you eat it: your loins girded, your shoes on your feet, and your staff in your hand; 
you shall eat it in haste — it is a pesach-offering to HASHEM.

12 ‘‘I shall go through the land of Egypt on this night, and I shall strike every firstborn in the 
land of Egypt, from man to beast; and against all the gods of Egypt I shall mete out punishment 
— I am HASHEM. 13 The blood shall be a sign for you upon the houses where you are; I shall see 
the blood and I shall pass over you; there shall not be a plague of destruction upon you when 
I strike in the land of Egypt.
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idol worshipers.’’ In the physical realm, they were downtrodden 
slaves, without even the power to protect their babies from 
being drowned by their masters. The redemption from Egypt 
came about without an uprising; to the contrary, when Pharaoh 
stopped supplying the Jewish slaves with straw, they protested 
not against Pharaoh but against Moses [5:21]!

God’s plan was that the Jewish people in Egypt would be-
come totally powerless, so that when they were reconstituted 
they would have nothing but what God had given them and the 

a land, or any of the other normal manifestations of national 
pride and struggle for independence. Rather, the people had 
fallen to the lowest depths of degradation, spiritual and physi-
cal. In the spiritual realm, they had virtually forgotten even the 
commandment of circumcision, the covenant between God 
and Abraham’s seed. They had fallen even further: At the 
Splitting of the Sea, the guardian angel of Egypt had protested 
that it was unjust for the Jews to be saved and the Egyptians 
drowned, because ‘‘these are idol worshipers and those are 

מערב יום טוב (ביצה כח:): לכל נפש. אפילו לבהמה. יכול אף לגויים, ת”ל לכם (ביצה 
כח:) [ס’’א ת’’ל אך (מכילתא)]: (יז) ושמרתם את המצות. שלא יבאו לידי חמוץ, 
מכאן אמרו תפח תלטוש בצונן. רבי יאשיה אומר אל תהי קורא את המצות אלא את 
המצוות, כדרך אין מחמיצין את המצות כך אין מחמיצין את המצוות, אלא אם באה 
לידך עשה אותה מיד (מכילתא): ושמרתם את היום הזה. ממלאכה: לדרתיכם 
חקת עולם. לפי שלא נאמר דורות וחקת עולם על המלאכה אלא על החגיגה (לעיל 
פסוק יד) לכך חזר ושנאו כאן, שלא תאמר אזהרת כל מלאכה לא יעשה לא לדורות 
נאמרה אלא לאותו הדור: (יח) עד יום האחד ועשרים. למה נאמר, והלא כבר 
נאמר שבעת ימים. לפי שנאמר ימים, לילות מנין, ת”ל עד יום האחד ועשרים וגו’ 
(מכילתא): (יט) לא ימצא בבתיכם. מנין לגבולין, ת”ל בכל גבולך (להלן יג:ז). מה 
ת’’ל בבתיכם, מה ביתך ברשותך אף גבולך שברשותך, יצא חמצו של נכרי שהוא אצל 
ישראל (מכילתא) ולא קבל עליו אחריות (פסחים ה:): כי כל אכל מחמצת. לענוש 
כרת על השאור. והלא כבר ענש על החמץ, אלא שלא תאמר חמץ שראוי לאכילה ענש 
עליו, שאור שאינו ראוי לאכילה לא יענש עליו. ואם ענש על השאור ולא ענש על החמץ 
הייתי אומר שאור שהוא מחמץ אחרים ענש עליו, חמץ שאינו מחמץ אחרים לא יענש 
עליו, לכך נאמרו שניהם (מכילתא; ביצה ז:): בגר ובאזרח הארץ. לפי שהנס נעשה 
לישראל הוצרך לרבות את הגרים (מכילתא): (כ) מחמצת לא תאכלו. אזהרה על 
אכילת שאור: כל מחמצת. להביא את תערבתו (שם): בכל מושבתיכם תאכלו 
מצות. זה בא ללמד שתהא ראויה להאכל בכל מושבותיכם, פרט למעשר שני וחלות 

תודה (מכילתא) [שאינם ראוים להאכל בכל מושבות אלא בירושלים]:

(יד) לזכרון. לדורות: וחגתם אתו. יום שהוא לך לזכרון אתה חוגגו. ועדיין לא 
שמענו אי זהו יום הזכרון, ת”ל זכור את היום הזה אשר יצאתם (להלן יג:ג) למדנו שיום 
היציאה הוא יום של זכרון. ואיזה יום יצאו, ת”ל ממחרת הפסח יצאו (במדבר לג:ג), 
הוי אומר יום ט”ו בניסן הוא של יו”ט, שהרי ליל ט”ו אכלו את הפסח ולבקר יצאו 
(מכילתא): לדרתיכם וגו’. שומע אני מיעוט דורות שנים, ת”ל חקת עולם תחגהו 
(שם): (טו) שבעת ימים. שטיינ”א של ימים: שבעת ימים מצות תאכלו. ובמקום 
אחר הוא אומר ששת ימים תאכל מצות (דברים טז:ח), למד על שביעי של פסח שאינו 
חובה לאכול מצה, ובלבד שלא יאכל חמץ. מניין אף ששה רשות, [ת’’ל שבעת ימים. ס’’א 
ת”ל ששת ימים.] זו מדה בתורה, דבר שהיה בכלל ויצא מן הכלל ללמד, לא ללמד על 
עצמו בלבד יצא אלא ללמד על הכלל כולו יצא, מה שביעי רשות אף ששה רשות. יכול 
אף לילה הראשון רשות, ת”ל בערב תאכלו מצות (להלן פסוק יח) הכתוב קבעו חובה 
(מכילתא; פסחים קכ.): אך ביום הראשון תשביתו שאר. מערב יום טוב, וקרוי 
ראשון לפי שהוא לפני השבעה, ומצינו מוקדם קרוי ראשון כמו הראשון אדם תולד 
(איוב טו:ז) הלפני אדם נולדת. או אינו אלא ראשון של שבעה. ת”ל לא תשחט על חמץ 
(להלן לד:כה) לא תשחט הפסח ועדיין חמץ קיים (מכילתא; פסחים ה.): הנפש ההוא. 
כשהיא בנפשה ובדעתה פרט לאנוס (מכילתא; קידושין מג.): מישראל. שומע אני 
תכרת מישראל ותלך לה לעם אחר, ת”ל במקום אחר מלפני (ויקרא כב:ג) בכל מקום 
שהוא רשותי (מכילתא): (טז) מקרא קדש. מקרא שם דבר, קרא אותו קדש לאכילה 
ושתייה וכסות (מכילתא): לא יעשה בהם. אפי’ ע”י אחרים (שם): הוא לבדו. [יכול 
אף לגוים, ת”ל הוא לבדו יעשה לכם, לכם ולא לגוים] הוא ולא מכשיריו שאפשר לעשותן 
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ע ל חְמ� ל מ� 
כ כּ א:  
רְע דְא�

א: 
טִּיר נֵיכוֹן תֵּיכְלוּן פּ� 
מוֹתְב

יהו֑ה  Bל ג  אֹת֖וֹ ח; ם  גֹּת7 וְח� ר֔וֹן  
לְזִכּ כֶם֙  
ל ה  זּ� ה� יּ֨וֹם  ה� ה֩  
י 
וְה
צּ֣וֹת  מ� מִים֙  
י ת  mשִׁבְע הוּ:  uּג 
תְּח ם  Kעוֹל ת  חֻקּ� ם  לְדֹר֣תֵֹיכֶ֔
י  ם כ4ּ תֵּיכ3 יתוּ שְׂאֹ֖ר מִב9ּ Jּשְׁב רִאשׁ֔וֹן תּ� יּ֣וֹם ה9 ךְ בּ� לוּ א�֚ תֹּאכֵ֔
ל מִיּ֥וֹם  אֵ֔ 
הִוא֙ מִיִּשְׂר פֶשׁ ה� נּ� ה ה� ֞ 
וְנִכְרְת ץ  מֵ֗ 
ל ח ל־אֹכ< 
׀ כּ
א־קֹ֔דֶשׁ  
מִקְר רִאשׁוֹן֙  ה9 יּ֤וֹם  וּב� י:  Cשְּׁבִע ה� ד־י֥וֹם  ע� רִאשֹׁ֖ן  ה9
ה֙  
אכ 
ל־מְל 
כּ ם  כ3 
ל ה  Yהְי Cי א־קֹ֖דֶשׁ  
מִקְר י  שְּׁבִיעִ֔ ה� יּוֹם֙  וּב�
דּ֖וֹ  לְב� פֶשׁ ה֥וּא  ל־נֶ֔ 
לְכ ל  כ< 
א ר י@ Yׁךְ אֲש ם א�֚ הֶ֔ 
ה ב Yׂש 
ע לאֹ־י@
זֶּ֔ה  יּ֣וֹם ה� צֶם֙ ה� י בְּעֶ֨ צּוֹת֒ כִּ֗ מּ� רְתֶּם֘ אֶת־ה� ם: וּשְׁמ� Oכ 
ה ל ש7ׂ 
ע י@
ם אֶת־ רְתֶּ֞ יִם וּשְׁמ� Hרֶץ מִצְר Yם מֵא Zהוֹצ̂אתִי אֶת־צִבְאֽוֹתֵיכ
ה֩  
ע 
רְבּ בְּא� רִאשֹׁ֡ן  ב9ּ ם:  עוֹל9 ת  חֻקּ� ם  Zלְדֹרֹֽתֵיכ ה  זּ_ ה� יּ֥וֹם  ה�
ד  bאֶח ה9 י֣וֹם  ד  ע�֠ צֹּ֑ת  מ� תֹּֽאכְל֖וּ  רֶב  עֶ֔ 
בּ חֹ֨דֶשׁ֙  ל� י֤וֹם  ר  ֨ 
שׂ 
ע
א  gצ 
יִמּ ל֥אֹ  שְׂאֹ֕ר  ים  מִ֔ 
י ת  שִׁבְע; רֶב:  ע9 
בּ חֹ֖דֶשׁ  ל� ים  וְעֶשְׂר]
הִוא֙  פֶשׁ ה� נּ� ה ה� ֞ 
צֶת וְנִכְרְת חְמֶ֗ ל מ� ל־אֹכ< 
י ׀ כּ ם כ4ּ תֵּיכ3 בְּב9
ל֣אֹ  צֶת  Zחְמ ל־מ� 
כּ רֶץ:  א9 
ח ה Rוּבְאֶזְר ר  gּג בּ� ל  אֵ֔ 
יִשְׂר ת  עֲד; מ@

צּֽוֹת:  ם תֹּֽאכְל֖וּ מ� לוּ בְּכֹל֙ מֽוֹשְׁב֣תֵֹיכֶ֔ Uתֹאכ
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the day before Pesach. The word רִאשׁוֹן here cannot have its 
usual meaning of first [day of Pesach], because it is stated 
clearly in 34:25 that the leaven must be removed before the 
pesach-offering may be offered, which is noon of the day before 
the festival. Therefore, render the word in its less common 
translation of previous [see Job 15:7; Rashi], meaning that the 
chametz must be disposed of on the day before Pesach (Rashi).
נֶּפֶשׁ  That soul shall be cut off. This is the punishment — וְנִכְרְתָה ה%
of kareis. Generally, this punishment means that the soul of the 
sinner is cut off from life in the World to Come and from the 
resuscitation of the dead. In addition, it can involve early death 
and death without children. See commentary to Leviticus7:20 
and 17:4. 

The word soul implies that the sinner must be aware of what 
he is doing and does so willingly, but one is not liable to kareis 
if he is unaware that what he is doing is forbidden or is forced 
to do it (Rashi).
ךְ אֲשֶׁר יֵאָכֵל .16  Except for what must be eaten. Within the — א%
limits defined by the Halachah, it is permitted to prepare food 
on the festivals, though this involves certain labors that are 
prohibited on the Sabbath and Yom Kippur.
צּוֹת .17 מּ% אֶת־ה% רְתֶּם   You shall safeguard the matzos. In — וּשְׁמ%
the plain sense of the verse, the matzos must be safeguarded 
while they are being made, since even a bit of delay or moisture 
can cause the grain, flour, or dough to become leavened. 
Since the word can be vowelized and read ֹמִּצְות  you shall] ,ה�

safeguard] the commandments, the Sages apply this injunction 
homiletically to all commandments: If a mitzvah comes to 
your hand, do not allow it to become ‘‘leavened’’ by delaying 
its performance (Rashi). Just as the Jews in Egypt were in 
such a state of spiritual decline that even a slight delay might 
have rendered the redemption impossible, so the performance 
of a single mitzvah without delay may be necessary for the 
salvation of an individual Jew at any moment (Maskil L’David).
חְמֶצֶת .19  Leavening. Verse 15 referred to chametz, which — מ%
is leavened, edible food. This term refers to a grain product 
that is not itself edible, but which can be used to make dough 
rise and become leavened. 

spiritual heritage of the Patriarchs. The plagues and miracles 
associated with the Exodus were designed to prove that God 
controls nature. To stress the centrality of the Exodus in Israel’s 
faith, the Ten Commandments identify God as the One Who took 
Israel out of Egypt [20:2], not as the One Who created heaven 
and earth. For us, the recognition of God’s majesty and mastery, 
and of our obligation to serve Him, comes from the Exodus. It 
was then that we saw His omnipotence and became His people.

Because of this, the Torah now sets forth the laws of Pesach, 
even though they would not be observed until the next year. The 
intent was to inscribe in the national consciousness that the ex-
periences of the Exodus would become an eternal observance, 
so that the genesis of Jewish nationhood would always remain 
fresh and relevant. Even at times when the lot of Jewry seems 
even more bitter than it was in Egypt — and there have been 
such times — the observance of the ‘‘festival of freedom’’ is 
an eternal decree (v. 14). At such times it may seem illogical 
to rejoice in a non-existent freedom, but it remains a decree, a 
commandment that must be observed even when the reason 
seems hopelessly obscure, because Pesach teaches that when 
the time comes for Jewish redemption, no power hinders God’s 
execution of His will. As Maharal expresses it, the Exodus 
made the Jewish people eternally free; from that time on, any 
servitude or oppression would be a temporary phenomenon 
that could not change the pure essence of the nation. 
זֶּה .14 יּוֹם ה%  This day shall become, i.e., the festival of — וְהָיָה ה%
Pesach is a remembrance that is to begin on this day, the an-
niversary of the Exodus, which took place on ִָNissan.
15. . . . יָמִים  ת  -A seven-day period . . . The Sages de — שִׁבְע%
rive exegetically that there is no requirement to eat matzos 
throughout the seven days of Pesach, for the eating of matzah 
is compulsory only on the Seder night. Our verse teaches 
that if one wishes to eat a grain product during the duration of 
Pesach, it must be unleavened, so that it has the halachic status 
of matzah. See Rashi.

The verse refers to seven days of Pesach, for that is the Scrip-
turally designated duration of the festival; the Sages ordained 
that in the Diaspora it be eight days.
יּוֹם הָרִאשׁוֹן  On the previous day. Leaven must be removed — בּ%

14 ‘‘This day shall become a remembrance for you and you shall celebrate it as a festival for 
HASHEM; for your generations, as an eternal decree shall you celebrate it. 15 For a seven-day 
period shall you eat matzos, but on the previous day you shall nullify the leaven from your 
homes; for anyone who eats leavened food — that soul shall be cut off from Israel, from the first 
day to the seventh day.

16 ‘‘On the first day shall be a holy convocation and on the seventh day shall be a holy con-
vocation for you, no work may be done on them, except for what must be eaten for any person 
— only that may be done for you.

17 ‘‘You shall safeguard the matzos, for on this very day I will have taken your legions out of 
the land of Egypt; you shall observe this day for your generations as an eternal decree. 18 In the 
first [month], on the fourteenth day of the month in the evening shall you eat matzos, until the 
twenty-first day of the month in the evening.

19 ‘‘For seven days, leaven may not be found in your houses, for anyone who eats leavening 
— that soul shall be cut off from the assembly of Israel, whether a convert or a native of the land. 
20 You shall not eat any leavening; in all your dwellings shall you eat matzos.’’
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HAFTARAS PARASHAS HACHODESH / הפטרת פרשת החודש
Ezekiel 45:16 — 46:18 / יחזקאל מה:טז — מו:יח

Most communities begin the Haftarah here. However, Chabad Chassidim and some Sephardic communities begin with 45:18.

 The first day of Nissan was and always remains a historic day
for the Jewish nation. It was the day when the people received
their first commandment as a nation: Sanctify the New Moon. This 
ritual has a profound spiritual and historic significance. It is note- 
worthy that it was one of three commandments that the Syrian-- 
Greeks, in the time before the Chanukah miracle, attempted to 
nullify by force. The other two were Sabbath observance and 

� Parashas HaChodesh
 On the Sabbath before Rosh Chodesh Nissan, or on Rosh 
Chodesh if it falls on the Sabbath, two Torah Scrolls are removed 
from the Ark. From the first, the Sidrah of the week is read, and 
from the second, the Maftir, in this case, the passage giving the 
commandments associated with the very first Rosh Chodesh Nis- 
san in Egypt.

זֹּ֑את  ה� ה  Sתְּרוּמ אֶל־ה� הְי֖וּ  Cי רֶץ  ֔ 
א 
ה ם  Sע 
ה ל  טז כֹּ֚ מה 
עוֹל֣וֹת  ה9 הְיֶ֗ה  Cי יא  ש4ׂ 
נּ ל־ה� יז וְע� ל:  א@ 
בְּיִשְׂר יא  Pׂש 
נּ ל�
ל־ 
ת֔וֹת בְּכ 
בּ שּׁ� שִׁים֙ וּב� 
חֳד Oים וּב eּג ח� Bּסֶךְ֒ ב נֵּ֒ וְה� ה֘  
מִּנְח וְה�
וְאֶת־ את  Sּט ח� Bאֶת־ה ה  עֲשֶׂ֞ Bל הוּא־י Uא 
יִשְׂר ית  בּ< י  gמֽוֹעֲד
ד  Rבְּע ר  gּפ לְכ� ים  מִ֔ 
שְּׁל וְאֶת־ה� ה֙  
עוֹל וְאֶת־ה9 ה  ֗ 
מִּנְח ה�
ד  Sרִאשׁוֹן֙ בְּאֶח י יֱהֹוִה֒ ב9ּ Sר֘ אֲדֹנ מ� 
ל: יח כֹּֽה־א א@ 
ית־יִשְׂר בּ@
אֶת־  Kוְחִטֵּאת ים  oמ 
תּ ר  Kק 
ר־בֶּן־בּ פּ� ח  תִּקּ� חֹ֔דֶשׁ  ל�
אֶל־ ן֙  ת� 
וְנ את  ֗ 
טּ ח� Bה ם  מִדּ; ן  כֹּהֵ֜ ה� ח  ֨ ק� 
יט וְל שׁ:  מִּקְד9ּ ה�
ל־ ֨ ח� וְע� Uּמִּזְב ה ל� Kר 
עֲז ע פִּנּ֥וֹת ה9 רְבּ� יִת וְאֶל־א� ֔ בּ� ת ה� מְזוּז;
ה  Sעֲשֶׂה֙ בְּשִׁבְע Bּן ת ית: כ וְכ= Cפְּנִימ צ̂ר ה� 
ח Oר ה ע� ֔ת ש6ׁ מְזוּז�
יִת:  ב9ּ אֶת־ה� ם  Zּרְת וְכִפּ� תִי  וּמִפ3ּ ה  Zֹשׁג ישׁ  Jמֵא חֹ֔דֶשׁ  ב�
ם  Zכ 
ל ה  הְי7 Cי חֹ֔דֶשׁ  ל� יוֹם֙  ר  Eׂש 
ע ה  ֨ 
ע 
רְבּ בְּא� רִאשׁ֠וֹן  כא ב9ּ֠
ה  �שׂ 
כב וְע ל:  כ@ 
א י@ צּ֖וֹת  מ� ים  מִ֔ 
י שְׁבֻע֣וֹת  ג  ֕ 
ח ח  ס� Hּפ ה�
ר  רֶץ פ6ּ Hא 
ה ם  ל־ע; 
כּ ד  וּבְע6 עֲד֕וֹ  Bּב ה֔וּא  ה� יּ֣וֹם  בּ� שִׂיא֙  
נּ ה�
יהו֗ה  Bל ה  Sעוֹל ה  wׂעֲש Bי ג  ֜ 
י־הֶח יְמ@ ת  ֨ כג וְשִׁבְע� את:  ט9ּ ח�
ת  שִׁבְע6 יּ֔וֹם  ל� תְּמִימִם֙  ים  eאֵיל ת  ֨ וְשִׁבְע� ים  רִ֠ ֠
פּ ת  שִׁבְע;
ה  Eאֵיפ ה  ֗ 
כד וּמִנְח יּֽוֹם:  ל� ים  Pּעִז יר  Jשְׂע את  ֕ 
טּ וְח� ים  oמ 
יּ ה�
ה:  אֵיפ9 ל9 ין  Jה מֶן  Zׁוְש ה  עֲש3ׂ Bי יִל  א6 
ל ה  Eוְאֵיפ ר  Lּפ ל�
ה  עֲש7ׂ Bי ג  ֔ 
בֶּח חֹ֨דֶשׁ֙  ל� י֤וֹם  ר  ֨ 
שׂ 
ע ה֩  
חֲמִשּׁ Bּב י  שְּׁבִיעִ֡ כה בּ�
ה  Kמִּנְח וְכ� ה  ֔ 
עלֹ כ9ּ את֙  
טּ ח� Bּכ ים  oמ 
יּ ה� ת  שִׁבְע; לֶּה  gא 
כ
ר  צ= 
ח Oה ר  ע� ֜ שׁ� יֱהֹוִה֒  י  Sאֲדֹנ ר֘  מ� 
א כֹּֽה־א מו  מֶן:  ש9ּׁ וְכ�
ה  עֲש3ׂ Bּמ י ה� שֶׁת יְמ< gׁג֔וּר ש 
ה ס Yהְי Cים י דִ֔ 
ה ק Yפֹּנ פְּנִימִית֙ ה� ה�
א  Sב וּב  : ח� ת@ 
יִפּ חֹ֖דֶשׁ  ה� וּבְי֥וֹם  ח�  תֵ֔ 
יִפּ ת֙  
בּ שּׁ� ה� וּבְי֤וֹם 
ת  ל־מְזוּז; ע� ד֙  מ� 
וְע מִח֗וּץ  ר  ע� ֜ שּׁ� ה� ם  ֨ 
אוּל רֶךְ֩  דֶּ֩ יא  שִׂ֡ 
נּ ה�
יו  ֔ 
מ 
וְאֶת־שְׁל תוֹ֙  
אֶת־עֽוֹל כֹּֽהֲנִ֗ים  ה� שׂ֣וּ  
וְע ר  ע� ֔ שּׁ� ה�
ר  gג 
ר לֽאֹ־יִסּ ע� Rּׁש א וְה� Hצ 
ר וְי ע� ש6ּׁ ן ה� Rּל־מִפְת ה ע� Lחֲו Bּוְהִשְׁת
ר ע� שּׁ; ה� ח  ת� פֶּ֚ רֶץ  ֗ 
א 
ם־ה ע� חֲו֣וּ  Bּג וְהִשְׁת רֶב:  ע9 
ד־ה ע�

ה  ֔ 
עלֹ Sד וְה יהוֽה:  י  gלִפְנ ים  oׁש 
חֳד Oוּב ת֖וֹת  
בּ שּׁ� בּ� ה֔וּא  ה�
ה  bּׁשִׁש ת  ֗ 
בּ שּׁ� ה� בְּי֣וֹם  יהו֑ה  Bל יא  Pׂש 
נּ ה� ב  Jקְר אֲשֶׁר־י�
יִל  ֔ א� 
ל ה  Sאֵיפ ה֙  
ה וּמִנְח ים:  Cמ 
תּ יִל  Rוְא ם  Pתְּמִימ ים  שׂ] 
כְב
ה: אֵיפ9 ל9 ין  Jה מֶן  Zׁוְש ד֑וֹ  
י ת  תּ; מ� ה  Kמִנְח ים  Jׂש 
כְּב וְל�
ים  שׂ] 
כְּב שֶׁת  pׁוְש ם  oתְּמִימ ר  Kק 
בֶּן־בּ ר  Rּפ חֹ֔דֶשׁ  ה� ו וּבְי֣וֹם 

45 16The entire population of the land must join in this 

    terumah with the prince of Israel.

 17 The prince’s responsibility shall be the burnt-offerings, the 

meal-offerings and the libations on the festive days, the New 

Moons, and the Sabbaths — all festivals — of the House of Israel. 

He shall make the sin-offering, the meal-offering, the burnt-offer- 

ing, and the peace-offering to atone for the House of Israel.

 18 Thus says my Lord HASHEM/ELOHIM: In the first month on 

the first of the month you shall take a young bull without blemish, 

and you shall cleanse the Sanctuary. 19 And the Kohen shall take 

some of the blood of the sin-offering and apply it to the doorposts 

of the House and on the four corners of the Altar’s Courtyard and 

on the doorposts of the gate of the Inner Courtyard. 20 And so 

shall you do for a week in the month — from [contamination 

caused by] an unwitting or ignorant person shall you cleanse the 

House. 21 In the first month on the fourteenth day of the month, 

you shall have the Pesach, a festival of seven days; matzos shall 

be eaten. 22 The prince shall make on that day, for himself and for 

the entire population, a bull for a sin-offering. 23 During the first 

seven days of the festival he shall bring an elevation-offering for 

HASHEM: seven bulls and seven rams without a blemish daily for 

seven days, and, as a sin-offering, a goat daily; 24 and, as a meal-- 

offering, an ephah for the bull and an ephah for the ram is he to 

bring; and a hin of oil for each ephah. 25 In the seventh month on 

the fifteenth day of the month, on the festival, let him bring the 

same for the seven days. Like the sin-offering, like the elevation-- 

offering, like the meal-offering and like the oil.

46 1Thus says my Lord HASHEM/ELOHIM: The gate of the Inner 

Courtyard that faces eastward shall be closed during the 

six days of labor, but on the Sabbath day it shall be opened, and 

on the day of the New Moon it shall be opened. 2 Then the prince 

shall enter by way of the hall of the gate from the outside and 

stand by the doorpost of the gate by which the Kohanim bring his 

elevation-offerings and his peace-offerings. He shall then pros- 

trate himself at the threshold of the gate and depart, and the gate 

shall not be closed until the evening. 3 And the people of the land 

shall prostrate themselves at the entrance of that gate — on Sab- 

baths and on New Moons — before HASHEM.

 4 This is the elevation-offering that the prince shall bring to 

HASHEM: on the Sabbath day, six sheep without blemish and a 

ram without blemish; 5 with a meal-offering of one ephah for the 

ram; and for the sheep, a meal-offering according to what his 

hand can give, and a hin of oil for each ephah. 6 And on the

New Moon, a bull from the herd without blemish, and six sheep 
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Sephardim conclude the Haftarah here. Ashkenazim continue.

 
moon wanes, it waxes as well. It stands for hope, for the confi- 
dence that there is a future as well as a past. This vibrancy assures 
that any conquest of the Jewish people can never be more than 
temporary. Israel may seem to disappear from the panorama of 
history — but so does the moon. The moon returns — and Israel, 
by means of the power vested in it by the Torah, sanctifies the new 
month. So, too, the nation constantly renews its vigor, constantly 
defies the laws of history that insist it should have long since 
become extinct, constantly demonstrates its ability to make itself 
the vehicle for the prophecies of redemption and a greater spiri- 
tual world.

circumcision. Clearly, therefore, Israel’s enemies understood that 
the sanctification of the New Moon was basic to the existence of 
Israel as a nation of Torah.
 Commentators explain that, by virtue of this commandment, 
God gave the Jewish people mastery over time. From that mo- 
ment onward, the calendar with its cycle of festivals could exist 
only when the Sages of Israel declared the new month. This signi- 
fies more than control over the reckoning of time, the dating of 
legal documents, and all the banalities to which man is subject in 
his everyday life. It represents the potential for renewal. The Jew- 
ish people is symbolized by the moon because, although the 

ישׁ  ה֙ לְא4 
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תּ ן מ� י־יִתֵּ֨ Cיז וְכ
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חֲוֹ֗ת Bּלְהִשְׁת פ֜וֹן  
צ ר  ע� ֨ שׁ� רֶךְ֩  דֶּ֩ א  ֡ 
בּ ה� מּֽוֹעֲדִים֒  בּ�
א gיֵצ גֶב  נֶ֔ ר  ע� רֶךְ־שׁ; Oּד א֙  
בּ וְה� גֶב  נֶ֔ ר  ע� רֶךְ־שׁ; Oּד יֵצֵא֙ 
א Sּאֲשֶׁר־ב ר֙  ע� ֨ שּׁ� ה� רֶךְ  דּ� שׁ֗וּב  
י ל֣אֹ  ה  
פ֑וֹנ 
צ ר  ע� רֶךְ־שׁ; Oּד

ם֙  
ם בְּבוֹא �יא בְּתוֹכ oׂש 
נּ א [יצאו כ’]: י וְה� נִכְח֖וֹ יֵצ@ י  Jּב֔וֹ כ
ה  הְי� Cּת ים  מּֽוֹעֲדִ֗ וּב� ים  ג4ּ ח� Bיא וּב אוּ:  יֵצ@ ם  Kוּבְצֵאת ב֔וֹא  
י
ת תּ; מ� ים  Pׂש 
כְּב וְל� יִל  ֔ א� 
ל ה  Sוְאֵיפ ר֙  
פּ ל� ה  �אֵיפ ה֙  
מִּנְח ה�
ה  ֜ 
ב 
נְד יא  שִׂ֨ 
נּ ה� עֲשֶׂה֩  Bיב וְכִי־י ה:  אֵיפ9 ל9 ין  Jה מֶן  Zׁוְש ד֑וֹ  
י
אֶת־ ל֗וֹ  ח  ת� Sוּפ יהוה֒  Bל ה  Sב 
נְד מִים֘  
אֽוֹ־שְׁל ה  Sעוֹל
יו  ֔ 
מ 
וְאֶת־שְׁל תוֹ֙  
אֶת־עֽלֹ ה  �שׂ 
וְע ים  דִ֔ 
ק ה  Yפֹּנ ה� ר֙  ע� ֨ שּׁ� ה�
ר  ע� ש6ּׁ אֶת־ה� ר  Rג 
וְס א  Lצ 
וְי ת  Hּב שּׁ� ה� בְּי֣וֹם  ה  Zׂעֲש Bי ר  אֲש7ׁ Bּכ
ה עֲש7ׂ Bּת ים  מִ֗ 
תּ ת֜וֹ  
בֶּן־שְׁנ בֶשׂ  יג וְכֶ֨ צֵאתֽוֹ:  חֲר̂י  Bא
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תּ ם  Kעוֹל חֻקּ֥וֹת  יהו֔ה  Bל
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תּ

 16 So says my Lord HASHEM/ELOHIM: If the prince makes a

gift to one of his sons — since it is his heritage that will belong

to his sons — it is their holding by inheritance. 17 But if he

makes a gift from his inheritance to one of his subjects, it

shall remain his until the year of freedom, then it shall revert to

the prince; his inheritance must by all means pass to his

sons. 18 So that the prince shall not take from the inheritance

of the people to rob them of their holdings. From his own

property is he to endow his sons in order that My people be not 

scattered, each man from his holding.

and a ram; they shall be without blemish. 7 An ephah for the bull 

and an ephah for the ram is he to make as the meal-offering; and

for the sheep according to his means. And one hin of oil for an 

ephah.

 8 Now when the prince enters, by way of the hall of the gate is 

he to enter, and by the same way is he to leave. 9 But when the 

people of the land come before HASHEM, on the appointed days, 

whoever enters by way of the northern gate to worship is to leave 

by way of the southern gate, and whoever enters by way of the 

southern gate is to leave by way of the northern gate. He should 

not withdraw by way of the gate through which he entered, 

rather he is to leave by way of the opposite one. 10 And as for the 

prince among them, as they shall enter is he to enter, and as they 

leave is he to leave. 11 And on the festivals and the appointed 

times, the meal-offering shall be an ephah for the bull and an 

ephah for the ram. And for the sheep, according to what his hand 

can give, and a hin of oil for each ephah. 12 Now when the prince 

offers a free will-offering — an elevation-offering or a peace-offer- 

ing as a free will-offering to HASHEM — then one should open for 

him the gate facing eastward. He shall make his elevation-offer- 

ing and his peace-offerings as he does on the Sabbath day; then 

he shall depart, and one is to close the gate after his departure.

 13 A sheep in its first year without blemish are you to make as 

a daily elevation-offering for HASHEM. Every morning are you to 

make it. 14 You shall bring a meal-offering with it every morning 

— one-sixth of an ephah and one-third of a hin of oil with which 

to mix the flour; a meal-offering to HASHEM — an eternal decree, 

continually. 15 And they shall make the sheep and the meal-offer- 

ing and the oil every morning as a continual offering.
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